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Müqavilə Qurumu: 

Deutsche Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH 

(Almaniya Beynəlxalq Əməkdaşlıq Cəmiyyəti) 

 

Şərq Tərəfdaşlığı ölkələrinin Ərazi Əməkdaşlıq Proqramları 

Azərbaycan – Gürcüstan arasında 

Ərazi Əməkdaşlıq Proqramı 

 

Ərizəçilər üçün Təlimat 

İstinad: təkliflər üçün 1-ci elan 

Konsepsiya sənədinin və tam ərizənin son təhvil vermə tarixi və saatı:     

17 Dekabr 2015-ci il, yerli vaxtla 17:00  
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QEYD 

Bu bütün sənədlərin (Konsepsiya Sənədi və Tam Ərizə Forması) bir yerdə təqdim olunmasını tələb edən 

Təkliflər üçün açıq Elandır. İlk mərhələdə yalnız Konsepsiya Sənədi qiymətləndiriləcək. Ondan sonra ilkin 

seçim mərhələsini keçən ərizəçilərin təklif etdiyi layihələr bütövlüklə qiymətləndiriləcək. Tam ərizə 

formasının qiymətləndirilməsindən sonra şərti seçilənlərin uyğunluğu yoxlanılacaq. Uyğunluğun 

yoxlanılması Müqavilə Qurumu tərəfindən tələb olunan dəstəkləyici sənədlərə və ərizə ilə bərabər göndərilən 

“Ərizəçinin Bəyanıtına” əsasən aparılacaq.  
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Qısaltmaların siyahısı 
 

AZ    Azərbaycan 

MQ   Müqavilə Qurumu 

TSƏ   Transsərhəd əməkdaşlıq 

İMMB   İstisnalar üzrə Mərkəzi Məlumat Bazası 

TüE   Təkliflər üzrə elan 

ŞT   Şərq Tərəfdaşlığı 

AK   Avropa Komissiyası 

AQS    Avropa Qonşuluq Siyasəti 

AQTA   Avropa Qonşuluq və Tərəfdaşlıq Aləti 

AQA   Avropa Qonşuluq Aləti 

Aİ   Avropa İttifaqı 

İXS   İlkin Xəbərdaqlıq Sistemi 

GIZ   Deutsche Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH 

GE    Gürcüstan 

BQK    Birgə Qərarvermə Komitəsi 

BƏP   Birgə Əməliyyat Proqramı 

İQ   İdarəedici Qurum (Ərazi Əməkdaşlığı Proqramı) 

QHT(lər)   Qeyri-Hökümət Təşkilatı(ları) 

PRAG Xarici fəaliyyətlər üzrə Avropa İcmalarının Ümumi Büdcəsindən maliyyələşdirilən 

fəaliyyətlərin müqavilə prosedurları üçün Praktiki Təlimat – AK-nın satınalma 

qaydaları 

ƏƏ   Ərazi Əməkdaşlığı (ŞT çərçivəsində) 

TK   Texniki Katiblik  
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1. AZƏRBAYCAN-GÜRCÜSTAN ARASINDA ƏRAZİ ƏMƏKDAŞLIQ PROQRAMI  

1.1. TARIXÇƏ 

 

Birgə Danışıqlar zamanı qəbul olunmuş “Dəyişən qonuşuluğa yeni cavab”
1
 regionlar arasında iqtisadi 

fərqləri aradan qaldırmaq və bütün region üzrə həyat keyfiyyətinin səviyyəsini davamlı şəkildə təmin etmək 

üçün Şərq Tərəfdaşlığı (ŞT) ölkələri arasında transsərhəd əməkdaşlığın əhəmiyyətli alət olduğunu qeyd edir.  

ŞT ölkələri arasında qarşılıqlı ərazi əməkdaşlığı üzrə regional pilot inkişaf proqramları (RPİP), eləcə də 

regionlar arasında iqtisadi və sosial fərqləri azaltmaq və regional (beləliklə milli) iqtisadi potensialı 

reallaşdırmaq üçün strategiya-əsaslı, əhatəli yanaşmanı təşviq edən Aİ tərəfindən maliyyələşdirilən digər 

tədbirlər tamamlayır. 2011-ci ilin 29-30 sentyabr
2
 tarixlərində Varşavada keçirilmiş Şərq Tərəfdaşlığı 

sammitində iştirakçılar çoxtərəfli əməkdaşlığın əhəmiyyətini tanıyaraq, Şərq Tərəfdaşlığı üzvləri arasında 

daha sıx əlaqələrin inkişafına kömək edə biləcəyini xatırlatmışdırlar. 

2010-2013-cü illər üzrə AQTA Regional Şərq Proqramının Strategiya Sənədi və 2010-2013-cü illər üzrə 

İndikativ Proqram tərəfdaş ölkələr arasında ərazi əməkdaşlığının 2-ci Prioritet Sahəsi kimi "İqtisadi 

İnkişaf"ın alt prioritetlərindən biri kimi müəyyənləşdirmişdir. Bu çərçivədə, Avropa Komissiyası ŞT ölkələri 

arasında ərazi əməkdaşlığı proqramları üçün 17,5 milyon avro ayırmışdır, Proqram çərçivəsində iki hissə 

nəzərdə tutulur: 1) Şərq Tərəfdaşlığı ölkələrinin Ərazi Əməkdaşlığına Dəstək Proqramı, transsərhəd 

layihələrin yaradılması və icrası üçün Ukrayna ilə Belarus, Moldova ilə Ukrayna, Gürcüstanla Ermənistan, 

və Gürcüstanla Azərbaycan sərhədyanı bölgələrindəki yerli və regional dövlət və qeyri-dövlət təşkilatlarının 

bacarıqlarını gücləndirmək məqsədilə 2012-ci ilin noyabrında başlayan texniki yardım proqramı (5 mln 

Avro); və 2) Şərq Tərəfdaşlığı ölkələrinin Ərazi Əməkdaşlıq Proqramları. 

 

Şərq Tərəfdaşlığı ölkələrinin Ərazi Əməkdaşlıq Proqramları Aİ-nın xarici sərhədlərində tətbiq olunan və 

yerli inkişaf ehtiyaclarına fokuslanan, habelə konkret mövzular üzrə aparılan AQTA-nın transsərhəd 

əməkdaşlığının (TSƏ) təcrübəsinə əsaslanacaq. ŞT regionu üçün yenilik olan amil isə AQTA-nın TSƏ 

proqramlarından fəqrli olaraq burada tərəfdaşlardan biri Aİ üzv dövləti deyil və təşəbbüslər ŞT üzv olan 

dövlətlərin həmsərhəd rayonları arasında unikal, səmərəli və işlək əməkdaşlıq layihələrinin yaradılmasını 

dəstəkləyəcək.  

 

Transsərhəd əməkdaşlıq proqramı Azərbaycan və Gürcüstanın aşağıda adı çəkilən bölgələrinə şamil 

olunacaq: 

 

 Azərbaycan: Gəncə-Qazax və Şəki-Zaqatala iqtisadi zonaları  

 Gürcüstan: Kaxeti və Kvemo-Kartli (mkhare) 

 

Proqramın həyata keçirilməsinə iştirakçı ölkələrin institutları və vətəndaş cəmiyyəti nümayəndələrindən 

ibarət Birgə Qərarvermə Komitəsi (BQK) nəzarət edir. BQK həmçinin Proqram çərçivəsində 

maliyyələşdiriləcək layihələrin seçilməsinə də məsuliyyət daşıyır. 

 

BQK-nın yardımçı qurumu qismində Tiflisdə (Gürcüstan) yerləşən Texniki Komitə (TK) və onun Gəncədə 

(Azərbaycan) yerləşən filialı fəaliyyət göstərəcək. TK qrant benefisiarlarına dəstək və məsləhət xidmətləri də 

daxil olmaqla, Proqramın gündəlik idarəedilməsinə cavabdeh olan inzibati qurumdur.  

 

Əsas məqsədi ŞT ölkələrinin sərhəd bölgələrinin sosial və iqtisadi inkişafına dəstək vermək üçün onlar 

arasında davamlı ərazi əməkdaşlığını təşviq etmək olan sözügedən fəaliyyət Maliyyə Qaydalarının 54(2)(c) 

maddəsinə uyğun olaraq üzv dövləti təmsil edən agentlik, GİZ, tərəfindən birbaşa olmayan mərkəzləşdirilmiş 

şəkildə idarə olunur.  

 

 

                                                      

1
 COM (2011) 303 final, 25.5.2011. 

2
 Avropa İttifaqının Şurası, 14983/11, 30.09.2011. 
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Şərq Tərəfdaşlığı ölkələrinin Ərazi Əmədaşlıq Proqramlarının İdarəedici Qurumu qismində çıxış edən GİZ 

qrantlar üzrə elanların verilməsinə və təqdim olunan təkliflərin qiymətləndirilməsinə cavabdehdir. Bu 

təşkilat eyni zamanda müqavilələri imzalayan, onları idarə edən, ödənişləri və köçürüləcək məbləğləri həyata 

keçirən Müqavilə Qurumudur.  

 

1.2. HÜQUQI ÇƏRÇIVƏ 

 

ŞTÖƏƏ proqramının hüquqi çərçivəsi aşağıdakılardan ibarətdir: 

 

 

 Avropa İcmalarının ümumi büdcəsinə şamil olunan Maliyyə Qaydaları (Şuranın Qərarı (AK, 

Euratom) No.1605/2002, 25 iyun 2002);  

 

 Avropa İcmalarının ümumi büdcəsinə şamil olunan Maliyyə Qaydalarının (Şuranın Qərarı (AK, 

Euratom) No.1605/2002, 25 iyun 2002) icrası üzrə təfərrüatlı qaydaları ehtiva edən Komissiyanın 

Qərarı ((AK, Euratom), No.2342/2002 of 23 dekabr 2002); 

 

 Avropa Qonşuluq və Tərəfdaşlıq Alətinin təsisi üzrə ümumi müddəaları təsbit edən Avropa 

Parlamentinin və Şuranın 1638/2006 saylı Qərarı (AK) 

 

 2010-2013-cü İLLƏR ÜZRƏ ATQA REGİONAL ŞƏRQ PROQRAMININ STRATEJİ SƏNƏDİ 

VƏ 2010-2013-cü İLLƏR ÜZRƏ İNDİKATİV PROQRAM  

 

 AQTA-nın Şərq Reqional Fəaliyyət Proqramı 2013 Hissə II üzrə 22.11.2013-cü il tarixli 

KOMİSSİYANIN İCRA QƏRARI Avropa İttifaqının 8-ci əlavə ilə (Şərq Tərəfdaşlığı çərçivəsində 

ərazi əməkdaşlığı proqramları üçün arayış) ümumi büdcədən maliyyələşdiriləcək.  

 Aİ-nın xarici fəaliyyətləri üzrə müqavilə prosedurları üçün Praktiki Təlimat (PraG).  

 
 

 

1.3. PROQRAMIN MƏQSƏDLƏRI VƏ PRIORITET ISTIQAMƏTLƏR  

Azərbaycanla-Gürcüstan arasında ərazi əməkdaşlıq proqramının ümumi məqsədi sözügedən regionda 

ümumi sosial və iqtisadi inkişaf problemlərinin birgə həllinə nail olmağa kömək etmək üçün yerli 

hakimiyyət orqanları, icmalar və vətəndaş cəmiyyəti təşkilatları arasında transsərhəd əlaqələrin 

möhkəmləndirilməsidir. 

Mövzular: Əməliyyat Məqsədləri 

Azərbaycanla-Gürcüstan arasında ərazi əməkdaşlıq proqramı Birgə Əməliyyat Proqramında (BƏP) təsbit 

olunan yerli inkişaf ehtiyaclarını qarşılamaqdır. O, yerli tərəfdaşlar arasında aşağıda sadalanan üç əməliyyat 

məqsədinə və əlaqədar prioritet sahələrə fokuslanaraq kiçik həcmli transsərhəd layihələrə dəstək verir:   

I. İqtisadi və sosial inkişafı dəstəkləyən birgə layihələr vasitəsilə həmsərhəd rayonlarda yerli 

icmaların yaşayış şəraitinin yaxşılaşdırılması.  

a) Kənd təsərrüfatı və əlaqədar iqtisadi sektorlarda transsərhəd sinerjilərin inkişaf 

etdirilməsi  

b) Transsərhəd turizm potensialını qurmaq 

 

II. Ətraf mühit, məşğulluq, insan və heyvan sağlamlığı, transsərhəd mahiyyətli və qarşılıqlı 

maraq kəsb edən hər hansı digər sahədə ümumi problemlərin həlli 

a) Transsərhəd ətraf mühit problemlərinin həlli və fövqaladə hallara hazırlıq səviyyəsinin 

artırılması 

 

III. Mədəniyyət, təhsil və idman 
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a) Mədəniyyət, təhsil və idman sahəsində keçirilən tədbirlər vasitəsilə sosial inkluzivliyin 

genişləndirilməsi 

b) Həmsərhəd bölgələrin gəncləri arasında əlaqələrin inkişaf etdirilməsi  

1.4. MÜQAVILƏ QURUMU TƏRƏFINDƏN AYRILAN MALIYYƏ  

Hazırki Təkliflər üçün Elan çərçivəsində ayrılacaq indikativ toplam məbləğ 1,350,000 avro təşkil edir. 

Müqavilə Qurumu ayrılan vəsaiti tam həcmdə qrant şəklində verməmək hüququnu özündə saxlayır.  

Qrantların həcmi 

Hazırki Təkliflər üçün Elan çərçivəsində ayrıcalaq qrantlar aşağıdakı məbləğə uyğun olmalıdırlar: 

 Minimal məbləğ: 20,000 avro 

 Maksimal məbləğ: 250,000 avro 

Bundan əlavə, hazırki Təkliflər üçün Elan çərçivəsində ayrılan istənilən qrant layihənin hesablanan 

toplam uyğun xərclərin aşağıda müəyyən edilən maksimum faizini təşkil etməlidir. 

Maksimal faiz: layihənin toplam uyğun xərclərinin 90% (bax Hissə 2.1.6).  

Xatırlatmaq istərdik ki, təklifi göndərməzdən əvvəl tərəfinizdən edilən ianə həcminin (faizinin) layihənin 

hesablanan toplam uyğun xərclərinin yuxarıda müəyyən edilən faizə bərabər və ya ondan az olmasında əmin 

olun.  

Fərq (layihənin toplam büdcəsi ilə Müqavilə Qurumundan istənilən vəsait arasında olan məbləğ) Avropa 

İttifaqının Büdcəsi və yaxud Avropa İnkişaf Fondundan kənar maliyyə mənbələrindən təmin olunmalıdır.  

 

2. TƏKLİFLƏR ÜÇÜN ELANIN QAYDALARI 

Bu təlimat hazırki təkliflər üçün Elan çərçivəsində Aİ-nın xarici fəaliyyətləri üzrə müqavilə prosedurları 

üçün Praktiki Təlimatına uyğun olaraq layihələrin təqdimatı, seçimi və icrası üzrə qaydaları təsbit edir 

(İnternetdə təlimatı tapmaq üçün bax: http://ec.europa.eu/europeaid/prag/document.do). 

 

2.1. YARARLILIQ (UYĞUNLUQ) MEYARLARI 

Aşağıdakı kateqoriyalar üzrə üç Uyğunluq meyarı mövcuddur: 

(1) aktyorlar (layihəni həyata keçirənlər): 

 Ərizəçi, yəni ki, ərizə formasını təqdim edən təşkilat (2.1.1), 

 onun həm-ərizəçisi(ləri) (məxsusi qeyd edilməyibsə, bundan sonra əksər hallarda ərizəçi və 

onun həm-ərizəçisi(ləri) ümumi olaraq “ərizəçi” adlandırılacaqlar) (2.1.1),  

 və, olduğu təqdirdə, ərizəçinin və/və ya həm-ərizəçinin(lərin) əlaqədar təşkilatı(ları). (2.1.2); 

(2) fəaliyyətlər: 

 qrantların ayrılması üçün uyğun olan fəaliyyət növləri (2.1.5); 

 (3) xərclər: 

 qrant məbləğini təyin edərkən nəzərə alına bilən xərclərin növü (2.1.6). 

http://ec.europa.eu/europeaid/prag/document.do
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2.1.1. Ərizəçilərin (yəni ərizəçi və həm-ərizəçinin(lərin)  uyğunluğu 

Ərizəçi və həm-ərizəçi(lər) 

(1) Qrant almaq üçün uyğun ərizəçi və həm-ərizəçi(lər) aşağıdakı tələblərə cavab verməlidir: 

 elan verildikdən ən azı 1 (bir) il əvvəl qeydiyyatdan keçmiş
3
 hüquqi şəxs

4
, və 

 qeyri-kommersiya fəaliyyəti ilə məşğul, və  

 qeyri-hökümət təşkilatı, ictimai sector təşkilatı, yerli hökümət və yaxud aşağıda qeyd olunan 

təşkilatlar kimi xüsusi təşkilat növü olmalıdır: 

Azərbaycan Gürcüstan 

Dövlət qurumları: 

• İcra Hakimiyyəti – Konstitusiyanın 124-cü  

maddəsi 

• Bələdiyyələr – Bələdiyyə (Bələdiyyələrin  

statusu haqqında qanun (maddə 13-1); 

Bələdiyyələrin Dövlət Reyestri haqqında 

Əsasnamənin təsdiq edilməsi və onlara 

Sertifikatın verilməsi haqqında 29.12.2009 

tarixli qanun; Mülki Məcəlləsinin 43.4-cü 

maddəsi) 

İctimai ekvivalent qurumlar:  

• Büdcədən kənar dövlət fond – Dövlət 

Büdcəsi haqqında qanun (2 iyul 2002), 

Hüquqi şəxs kimi yaradılan və büdcədən 

kənar müstəqil büdcəyə malik dövlət 

maliyyə fondları, madddə 1.1.5. 

• Məqsədli büdcə fondları - Dövlət Büdcəsi 

haqqında qanun, maddə 1.1.18, maddə 5  

• Bələdiyyə İttifaqları (bələdiyyələrin 

regional birlikləri haqqında nizamnamənin 

nümunəsi, 2005) 

Qeyri-hökümət və qeyri-kommersiya 

təşkilatları: 

• Qeyri-kommersiya hüquqi şəxslər (Mülki 

Məcəllə və QHT-lar haqqında qanunla 

müəyyən edilən ictimai birliklər və 

fondlar) 

Dövlət qurumarı: 
• Bələdiyyələr (Yerli özünüidarəetmə 
məcəlləsi ilə müəyyən olunduğu kimi), 
bələdiyyələt ittifaqları 

 

İctimai ekvivalent qurumlar:  
• İctimai hüquqa əsasən hüquqi şəxslər 
(İctimai Hüquq qanunu ilə müəyyən olunan 
Hüquqi şəxslər)  

 

Qeyri-hökümət və qeyri-kommersiya 

təşkilatları: 
• Qeyri-sahibkar (qeyri-kommersiya) Hüquqi 
Şəxslər (Mülki Məcəllə ilə müəyyən olunduğu 
kimi) 

 

 

• 2004/18/EC direktivasına uyğun olaraq dövlət qurumu, digər dövlət təşkilatları, qeyri-hökümət və 

qeyri-kommersiya təşkilatların tərifinə uyğun istənilən hüquqi şəxs
5
 

                                                      

3
Fərdlər, hüquqi statusu olmayan qeyri-rəsmi alyanslar və təşəbbüs qrupları yararlı (uyğun) hesab olunmurlar 

 
4
Hazırki təlimatın 2.4 bəndində tələb olunduğu kimi şirkətin qeydiyyat tarixi və yeri onun qeydiyyat  sertifikatından və 

yaxud ona bərabər sənəddən müəyyən ediləcək.  

. 

5
 Qurumlar bu meyarlara cavab verməlidirlər: (a) ümumi maraq kəsb edən ehtiyacları qarşılamaq məqsədilə yaradılan, 

sanaye və ya ticarət xüsusiyyətinə malik olmayan; (b) hüquqi şəxs olan; və (c) əsas maliyyəsi dövlət, regional, yerli, və 

yaxud dövlət qanunvericiliyi ilə idarə olunan digər qurumlar tərəfindən təmin olunmalı; və yaxud həmin qurumlar 

tərəfindən idarə olunmalı; və yaxud dövlət, regional, yerli, və ya dövlət qanunvericiliyi ilə idarə olunan digər 

qurumların nümayəndələrinin onların idarə heyəti və ya müşahidə şurasında yarıdan çox təmsil olunmalı. Direktiv 

2004/18/EC, 31.03.2004, OJ L 134/114, 30.04.2004. 
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və 

 vasitəçi qismində çıxış etməyən, həm-ərizəçi(lər) və əlaqədar təşkilat(lar) ilə bərabər layihənin 

hazırlanmasına və idarəetməsinə birbaşa cavabdeh olmalı, və 

 Azərbaycan və ya Gürcüstan Respublikasında yaradılmalı
6
 və yerləşməli, və 

 əsas ərizəçi və iştirak edən digər ölkənin ən azı bir həm-ərizəçisi uyğun regionların birində 

qeydiyyatda olmalı
7
 (Azərbaycanda: Gəncə-Qazax və Şəki-Zaqatala iqtisadi zonaları və 

Gürcüstanda: Kaxeti və Kvemo-Kartli). 

Məlumatınız üçün xatırlatmaq istərdik ki, siyasi partiyalar, kilsə və kilsə prixodu nə ərizəçi, nə həm-

ərizəçi, nə də ki əlaqədar təşkilat qismində bu proqramda iştirak edə bilməz.  

 

 

(2) Praktiki Təlimatın 2.3.3 Bəndində sadalanan istənilən vəziyyətlərin birində olan potensial ərizəçi 

təklifləri təqdim edə və qrant ala bilməz. 

 

Qrant ərizə formasının B Hissəsinin 8-ci Bəndində (‘Ərizəçinin Bəyanatı’) ərizəçi bəyan etməlidir ki, nə özü, 

nə həm-ərizəçi(lər), nə də ki əlaqədar təşkilat(lar) aşağıdakı vəziyyətlərin heç birinə uyğun gəlmirlər: 

(a) onlar müflisdirlər, bağlanırlar və ya onların fəaliyyəti məhkəmələr tərəfindən dayandırılıb, kreditorlar ilə 

bir razılığa gəlmək üçün danışıqlarına daxil olmuşdurlar, biznes fəaliyyətlərini dayandırıblar, bu səbəblərdən 

işləri məhkəmə icraatının predmetidir, və ya milli qanunvericilik və ya qaydalarda nəzərdə tutulmuş digər 

oxşar prosedurlara məruz qalıblar; 

(b) onlar, və yaxud onları təmsil etmək, bəralərində qərar vermək və üzərilərində nəzarət etmək səlahiyyətinə 

malik şəxslər üzv dövlətlərinin birinin səlahiyyətli qurumu tərəfindən res judicata (məs. qərarından 

appelyasiya mümkün olmayan) qüvvəsinə malik verilən qərarına əsasən peşəkar davranışla əlaqədar qanun 

pozuntularına görə məhkum olunmuşdurlar; 

(c) onlar Avropa İnvestisiya Bankı və beynəlxalq təşkilatlar tərəfindən verilən qərarlar da daxil olmaqla, 

Müqavilə Qurumu tərəfindən müxtəlif vasitələrlə təsdiqini tapan peşəkar davranış qaydalarının ciddi 

pozuntularında günahkar olmuşdurlar;   

(d) onlar sosial təminat və ya vergi ödənişləri ilə bağlı qeydiyyatda olduqları, Müqavilə Qurumunun təmsil 

etdiyi və yaxud müqavilənin icra olunacağı ölkənin qanuvericiliyinin müvafiq müddəalarına riayət etmirlər;  

(e) onlar, və yaxud onları təmsil etmək, bəralərində qərar vermək və üzərilərində nəzarət etmək səlahiyyətinə 

malik şəxslər Aİ-nın maliyyə maraqlarına ziyan vurmaq qabiliyyətinə malik fırıldaqçılıq, korrupsiya, cinayət 

qruplarında iştirak, çirkli pulların yuyulması və ya hər hansı digər qeyri-qanuni fəaliyyətdə iştirak kimi 

əməllərə görə res judicata qüvvəsinə malik qurum tərəfindən məhkum olunmuşdurlar.  

(f) onlar hazırda (Aİ-nın büdcəsində və 11-ci EDF tərəfindən maliyyələşdirilən proqramlar üzrə) Aİ-nın 

Maliyyə Qaydalarının 109(1) və (10-cu EDF tərəfindən maliyyələşdirilən proqramlar üzrə) Maliyyə 

Qaydalarının 10-cu EDF-nin 99-cu Maddəsinə istinadən inzibati məsuliyyət subyektidirlər.  

                                                      

6
 Təşkilatların nizamnamə statusu əsasında müəyyən olunacaq ki, (dövlət qurumları olduğu təqdirdə təsis edən qanun və 

yə digər rəsmi sənəd) o, həmin qurumun müvafiq ölkənin milli qanunericiliyi əsasında idarə olunan alət tərəfindən təsis 

olunmasını və onun baş ofisinin uyğun hesabl olunan ölkədə yerləşməsini nümayiş etdirsin. Bu baxımdan, nizamnaməsi 

digər ölkədə təsis olunan istənilən hüquqi şəxs yerli uyğun təşkilat hesab oluna bilməz. Bu həmçinin hətta nizamnaməsi 

yerli səviyyədə qeydiyyatdan keçdiyi va ya ‘Anlaşma Memorandumu’ bağlandığı hallara da şamil olunur.  

7
 Qeydiyyatın sertifikatında və yaxud ona bərabər sənəddə göstərilən hüquqi ünvana əsasən müəyyən ediləcək. 
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(3) Qrantı almaq üçün  ərizəçi, proqramın hər hansı bir strukturu ilə  (Birgə Qərarvermə Komitəsi, Texniki 

Katiblik) münaqişə vəziyyətində olmamalıdır.   

Sözü gedən hal müqavilənin icrası müddətində yarandığı təqdirdə benefisiar Müqavilə Qurumunu dərhal bu 

haqda məlumatlandırmalıdır.  

 

Ərizəçi həm-ərizəçi(lər) ilə 2.1.4 bölümündə göstərilən üsulla hərəkət etməlidir. 

 

Qrant ayrıldığı təqdirdə ərizəçi II-ci Qoşmada (Xüsusi Şərtlər) qeyd olunduğu kimi Əlaqələndirici qismində 

çıxış edən Benefisiara çevriləcək. Əlaqələndirici Müqavilə Qurumunun əsas tərəf-müqabilidir. O, istənilən 

digər (olduğu təqdirdə) həm-benefisiarı(ları) təmsil və onların adından çıxış edir, habelə layihənin 

quruluşunu və icrasını əlaqələndirir.  

Həm-ərizəçi(lər) tərəfindən qaldırılan bütün tələblər əsas ərizəçi tərəfindən təmin olunmalıdır. Müqavilə 

Qurumu həm-ərizəçi(lər) ilə heç bir rəsmi müqavilə münasibətlərinə daxil olmayacaq.  

Həm-ərizəçi(lər) 

Azərbaycan və yaxud Gürcüstan Respublikasının müvafiq bölgələrində olan əsas ərizəçi layihəni digər 

iştirakçı ölkənin müvafiq bölgəsindən ən azı 1 (bir) həm-əzirəçi ilə birgə həyata keçirməlidir (ərizəçi 

Gürcüstandan olduqda, həm-əzirəçi Azərbaycandan, ərizəçi Azərbaycandan olanda isə həm-ərizəçi proqram 

məqsədləri üçün uyğun hesab olunan Gürcüstanın müvafiq rayonundan olmalıdır).  

 

Maliyyə bölgüsünün layihə çərçivəsindəki bütün tərəfdaşlarının rollarına mütənasib olmasını təmin etmək 

üçün təklifdə hər bir həm-ərizəçi üzrə büdcə payı dəqiqliklə göstərilməlidir.  

 

Həm-ərizəçi(lər) layihənin tərtib olunmasında və icrasında işitrak edir, və onların çəkdiyi xərclər də ərizəçin 

çəkdiyi xərclər kimi yararlı hesab olunur.  

Həm-ərizəçi(lər) əsas ərizəçiyə şamil olunan meyarlara/tələblərə cavab verməlidir(lər). 

Təlimatın 2.1.1-ci Bəndində təsbit olunmuş tələblərdən əlavə, aşağıdakı statusa malik tərəfdaşlar da yararlı 

hesab olunur: 

- İkinci və sonrakı həm-ərizəçilər uyğun regionlardan kənarda da qeydiyyatda ola bilərlər, lakin 

Azərbaycan və ya Gürcüstan Respublikasında təsis olunmalı və iki ölkədən birinin uyğun 

regionlarında nəzərə çarpan fəaliyyət təcrübəsinə malik olduqlarını nümayiş etdirməlidirlər.  

 

Həm-ərizəçi(lər) qrant ərizə formasının 4-cü Hissəsinin B bəndindəki Mandatı imzalamalıdır(lar).  

Qrant ayrıldığı təqdirdə, (Əlaqələndirici ilə bərabər) həm-ərizəçi(lər) Layihə çərçivəsində benefisiarlara 

çevriləcəklər.  

2.1.2. Əlaqədar təşkilatlar (müəssisələr) 

Əlaqədar təşkilat(lar) 

Ərizəçi və onun həm-ərizəçisi(ləri) əlaqədar təşkilat(lar) ilə birgə fəaliyyət göstərə bilərlər. 

Yalnız aşağıdakı təşkilatlar ərizəçi və/və yaxud həm-ərizəçiyə(lərə) münasibətdə əlaqədar təşkilat(lar) 

hesab oluna bilər: 

Ərizəçilərlə struktur baxımdan əlaqəsi, ələxsus hüquqi və ya kapital əlaqəsi olan təşkilatlar. 

Struktur əlaqə əsas iki anlayışı əhatə edir: 

(i)  2013/34/EU Direktivaya uyğun olaraq illik maliyyə hesabatları, konsolidə edilmiş maliyyə 

hesabatları və müəyyən növ müəssisələrin əlaqədar hesabatları üzərində nəzarət: 
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Bundan irəli gələrək, benefisiarla əlaqədar təşkilatlar bunlar ola bilərlər: 

- Benefisiar tərəfindən birbaşa və ya dolayı yolla idarə olunan təşkilatlar (törəmə şirkətlər və 

birinci dərəcəli filiallar). Onlar həmçinin benefisiarın təşkilatı tərəfindən idarə olunan 

təşkilatlar da ola bilərlər (ikinci səviyyəli alt-şirkətlər və ya filiallar). Eyni yanaşma nəzarətin 

digər səviyyələrinə də şamil olunur; 

- Benefisiarı birbaşa və ya dolayı yolla idarə edən təşkilatlar (ana şirkət). Eynisi ilə, onlar 

benefisiar tərəfindən idarə olunan təşkilatı idarə edən təşkilatlar da ola bilərlər; 

- Benefisiarla eyni səviyyədə birbaşa və ya dolayı yolla idarə olunan təşkilatlar (digər filial). 

 

(ii)  Təklif edilən əlaqədar təşkilatların və yaxud əlaqədar təşkilat qismində çıxış edən benefisiarın da 

iştirak etdiyi şəbəkə, federasiya, assosiasiyada hüquqi üzv statusuna malik təşkilatlar. 

 

Sözügedən struktur əlaqə yalnız bu layihə ilə məhdudlaşmamalı və yalnız layihənin icrası məqsədləri üçün 

yaradılmamalıdır. Digər sözlə, bu struktur əlaqə qrantın verilməsindən asılı olmayaraq mövcud olmalı; 

təkliflər üçün elan verildikdən əvvəl mövcud olmalı və fəaliyyət (layihə) başa çatdıqdan sonra olduğu kimi 

qalmalıdır.  

 

Bir istisna hal kimi, ‘tək ərizəçi’ və ya ‘tək benefisiar’ olduğu təqdirdə hətta layihənin icrası məqsədilə 

yaradılan struktur bağlılığa malik təşkilat (müəssisə) əlaqədar təşkilat və yaxud benefisiar sayıla bilər. Tək 

ərizəçi və ya tək benefisiar bir neçə müəssisə (müəssisələr qrupu) tərəfindən yaradılan müəssisədir ki, onlar 

birlikdə qrantın ayrılması üçün meyarlara cavab verirlər. Nümunə olaraq üzvlər tərəfindən yaradılan 

assosiasiyaları qeyd etmək olar.   

Hansılar əlaqədar təşkilat hesab olunmurlar?  

 

Aşağıdakılar benefisiara münasibətdə əlaqədar təşkilat hesab olunmurlar: 

 

- Benefisiarla (satınalma) və ya subpodrat müqaviləsi olan, diler və yaxud benefisiar üçün dövlət 

xidmətlərini həyata keçirən təşkilatlar (müəssisələr), 

- Benefisiar tərəfindən maliyyə yardımı alan təşkilat, 

- Anlaşma memorandum əsasında müntəzəm şəkildə benefisiarla əməkdaşlıq edən və yaxud 

aktivlərini bölüşdürən müəssisələr, 

- Qrant müqaviləsi çərçivəsində konsorsium sazişi imzalayan müəssisələr. 

 

Benefisiarla tələb olunan əlaqəni mövcudluğunu necə yoxlamalı? 

 

Nəzarətdən irəli gələn əlaqə benefisarın və təklif olunan əlaqədar təşkilatın aid olduğu şirkətlər qrupunun 

birgə hesablarının əsasında sübut oluna bilər. 

 

Üzvlükdən irəli gələn əlaqə benefisiarın yaratdığı və yaxud fəaliyyətində iştirak etdiyi müəssisənin (şəbəkə, 

federasiya, assosiasiyanın) təsisini təsdiqləyən və yaxud eyni hüquqi qüvvəyə malik sənədin əsasında sübut 

edilə bilər.  

 

Ərizəçi ilə müqavilə bağlandığı zaman, onun əlaqədar təşkilatı(ları) layihənin benefisiarına(larına) 

çevrilmir(lər) və müqaviləni imzalayan tərəf(lər) olmur(lar). Buna baxmayaraq, onlar layihənin tərtibatında 

və icrasında iştirak edir və qrant müqaviləsində benefisiar(lara) şamil olunan bütün müvafiq qaydalara riayət 

etdikləri təqdirdə, çəkdikləri xərclər (Müqavilələrin İcrasında və üçüncü tərəflərə Maliyyə Yardımı kimi 

xərclər də daxil olmaqla) yararlı xərc kimi qəbul oluna bilər.  

Əlaqədar təşkilat(lar) ərizəçi və həm-ərizəçi(lər) cavab verdiyi yararlılıq tələblərinə cavab verməlidirlər. 

Onlar qrant ərizə formasının B bəndinin 5-ci Hissəsində əlaqədar təşkilat(lar) üçün tərtib olunan bəyanatı 

imzalamalıdırlar. 
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Təlimatın 2.1.1-ci Hissəsində istinad edilən kateqoriyalarla bərabər, aşağıdakılar da yararlı hesab olunurlar: 

- Əlaqədar təşkilat(lar) özü hüquqi şəxs ola bilməz, lakin əsas ərizəçi (və yaxud müvafiq həm-ərizəçi) 

ilə struktur əlaqə dəstəkləyən sənədlərdə aydın şəkildə göstərilməlidir (bax hissə 2.4). 

- Əlaqədar təşkilatlar yararlı regionlardan kənarda qeydiyyatda ola bilərlər, lakin Azərbaycan və ya 

Gürcüstan Respublikasında təmsil olunduqlarını və istənilən iki ölkədən birində nəzərə çarpan 

fəaliyyət təcrübəsinə malik olduqlarını nümayiş etdirməlidirlər.  

 

2.1.3. Tərəfdaşlar və Podratçılar 

Aşağıdakı təşkilatlar ərizəçi və yaxud əlaqədar təşkilat(lar) hesab olunmurlar və nə “mandatı”, nə də ki 

“əlaqədar təşkilatların bəyanatını” imzalamamalıdırlar: 

 Tərəfdaşlar 

Layihədə digər təşkilatlar da iştirak edə bilərlər. Bu səpkili tərəfdaşlar icra prosesində maraqlı tərəfdirlər və 

layihədə rol oynayırlar, lakin qrant vəsaitindən maliyyə ala bilməzlər və gündəlik və səyahət xərclərindən 

kənar olan məsrəfləri ödənilə bilməz. Tərəfdaşlar 2.1.1 hissəsində qeyd olunan uyğunluq tələblərinə cavab 

verməli deyirlər. Tərəfdaşlar Qrant Ərizə Formasının “Layihədə iştirak edən Ərizəçinin Tərəfdaşları” 

adlanan B bəndinin 6-ci hissəsində qeyd olunmalıdırlar. 

 Podratçılar 

Qrant benefisiarlarına və onların əlaqədar təşkilatlarına podrat müqavilələrini bağlamağa icazə verilir. 

Tərəfdaşlar və əlaqədar təşkilat(lar) eyni zamanda layihənin podratçısı kimi çıxış edə bilməzlər. Podratçılar 

standart qrant müqaviləsinin IV-cü Qoşmasında göstərilən satınalma qaydalarının təsiri altına düşürlər.  

 

2.1.4. Hər bir təklif üçün Əsas Ərizəçi konsepsiyası 

 

Hər bir təklifdə sərhədin hər iki tərəfindən ən azından bir ərizəçi olmalıdır: tərəfdaş kimi fəaliyyət göstərən 

ərizəçilərdən biri Azərbaycan Respublikasının, digəri isə Gürcüstan Respublikasının yararlı bölgələrini 

təmsil edir. İki ərizəçidən biri əsas ərizəçi, digəri isə həm-ərizəçi kimi fəaliyyət göstərir.  

 

 

 Ərizəçi təşkilatların  müvafiq qonşu ölkələrdə təsis olunmasına baxmayaraq, eyni ad daşıyan və eyni baş 

quruma məxsus olan iki təşkilat arasında münasibət tərəfdaşlıq kimi qəbul edilməyəcək.   

 

Qrant verildiyi təqdirdə, əsas ərizəçi Əlaqələndirici kimi müəyyən edilən benefisiar olacaq, həm-ərizəçilər 

isə qrant ayrılandan sonra həm-benefisiar statusunu qazanacaqlar.  

 

Yuxarıda qeyd olunanlardan irəli gələrək əsas ərizəçi aşağıdakı məsuliyyəti öhdəsinə götürməlidir: 

 

a) Layihə üçün ŞTÖƏƏ tərəfindən ayrılan vəsaitlərin peşəkar idarə olunmasını təmin etmək məqsədilə 

layihənin həm-ərizəçisi(ləri) ilə sazişi tərtib, habelə artıq ödənilmiş məbləğlərin qaytarılmasını təmin 

etməlidir.  

 

b) Əsas ərizəçi, sonradan həm-benefisiar(lar) adlandırılacaq  həm-ərizəçi(lər),  əlaqədar təşkilat(lar) və 

Müqavilə Qurumu arasındakı rabitə üçün vasitəçi olacaq; 

 

c) Layihənin tam icrasını təmin etməyə cavabdehlik və layihənin qrant müqaviləsinə uyğun olaraq həyata 

keçirilməsi üçün tam maliyyə məsuliyyəti daşıyır; 

 

d) Layihənin qrant müqaviləsinə uyğun şəkildə icra olunmasına dair monitorinqlərin aparılması və icra 

prosesində bütün benefisiarlarla əlaqələndirmənin təmin olunmasını təşkil edir; 



 

 February 2015                                                             EaPTC Guidelines for Applicants 9 

 

 

e) Bu müqavilə çərçivəsində tələb oluna bilən sənədlərin, məlumatların və xüsusilə ödəniş tələbnamələrinin  

Müqavilə Qurumuna təqdim olunması üçün məsuliyyət daşıyır. 

 Benefisiardan(lardan) məlumat tələb olunduqduda, əsas ərizəçi (Əlaqələndirici) onların Müqavilə Qurumuna 

göndərilməsindən əvvəl həmin məlumatların əldə edilməsinə, yoxlanılmasına və icmal şəklində ötürülməsinə 

cavabdehdir. Verilən hər bir məlumat, habelə əsas ərizəçi tərəfindən Müqavilə Qurumuna edilən istənilən 

müraciətlərin bütün benefisiarın(ların) razılığı əsasında verildiyi hesab olunacaq. 

 

f) layihəyə təsir edən və yaxud onun icrasını ləngidə bilən istənilən hadisə/hal barədə Müqavilə Qurumunu 

məlumatlandırmalıdır; 

 

g) icmanın yatırımını (ŞTÖƏƏ maliyyəsinin) həm-ərizəçiyə(lərə) və (olduğu təqdirdə) əlaqədar təşkilatlara 

köçürməyə məsuliyyət daşıyır; 

 
h) O, həm-ərizəçi(lər) (həm-benefisiar(lar)) və əlaqədar təşkilat(lar) tərəfindən təqdim olunan xərclərin 

layihənin məqsədləri üçün sərf edilməsini və ərizəçi/həm-ərizəçi(lər)/əlaqədar təşkilat(lar) arasında 

razılaşdırılan fəaliyyətlər üçün ödənilməsinin dəqiqliyini təmin edir 

 

i) İstənilən həm-ərizəçinin(lərin) hüquqi, maliyyə, texniki, təşkilati və yaxud mənsubiyyət statusunda, habelə 

adının, hüquqi ünvanın və yaxud rəsmi nümayəndələyin hər hansı bir dəyişikliyi haqqında Müqavilə 

Qurumunu məlumatlandırmalı; 

 

j) Xüsusi Şərtlərin (Tələblərin) 7.2.11 Maddəsinə əsasən 60,000 avrodan artıq olan qrantlar üçün (tələb 

olunduğu təqdirdə) maliyyə zəmanəti təmin etmək üçün müvafiq tədbirlər görməlidir; 

 

k) Müqaviləyə uyğun şəkildə ödəniş tapşırıqlarını göndərməlidir; 

 

l) Müqavilə Qurumundan daxil olan ödənişlərin bütün benefisiar(lar) adından yeganə alıcısı olmalıdır. Əsas 

ərizəçi (Əlaqələndirici) sonradan, əsassız gecikmələr olmadan, həm-benefisiar(lara) müvafiq ödənişlərin 

edilməsini təmin etməlidir; 

 

g) Əsas ərizəçi öz səlahiyyətlərinə aid olan vəzifələrdən hər hansısını, və yaxud onun bir hissəsini həm-

ərizəçiyə(lərə) (həm-benefisira(lara)) və yaxud digər (məs. əlaqəli) təşkilatlara həvalə edə bilməz; 

 

h) ümumi qaydaların 16-ci maddəsində qeyd olunan audit, yoxlama, monitorinq və yaxud qiymətləndirmə 

zamanı bütün tələb olunan sənədlərin, o cümlədən həm-benefisiarın(ların) hesablarının, ən son dəstəkləyici 

sənədlərin və ümumi şərtlərin 10-cu maddəsinə uyğun bağlanan istənilən müqavilələrin sürətlərini təmin 

etməyə məsuliyyət daşıyır. 

 

 

2.1.5. Uyğun  fəaliyyətlər: həyata keçirilməsi üçün ərizə ilə müraciət oluna biləsi fəaliyyətlər  

Təsviri:  

Fəaliyyət bir sıra tədbirlərdən ibarətdir.  

Bu elan çərçivəsinə fəaliyyətin uyğun hesab olunması üçün onun bir sıra aşağıdakı şərtlərə cavab verməsi 

tələb olunur:  

Proqramın əhatə etdiyi regionlarda keçirilməsi təklif olunan tədbirlər, ediləcək töhfələr və davamlı 

müsbət təsir məqsədinə xidmət edən bütün birgə fəaliyyət istiqamətləri hədəf bölgələrdə aydın 

transsərhəd təsirə malik olmalıdırlar.  

Fəaliyyətin transsərhəd xüsusiyyəti aşağıda sadalalanan şərtlərdən birinin tətbiq olunması ilə nümayiş etdirilə 

bilər: bigrə inkişaf, birgə heyət, birgə icra və/və yaxud birgə maliyyələşdirmə. 

  

Birgə inkişaf – birgə fəaliyyət tərəfdaşlar tərəfindən ortaq şəkildə hazırlanmalıdır ki, bütün maraqlı tərəflərin 

fikir, prioritet və tədbirlərini əks etdirə bilsin. Əsas Ərizəçi (Əlaqələndirici) bu prosesin əlaqələndiricisi 

qismində çıxış edir və digər tərəfdaşları inkişaf prosesinin əvvəlindən hazırlıq işlərinə cəlb edir;  
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Birgə icra – birgə layihənin icrası üçün həyata keçiriləcək tədbirlər tərəfdaşlar arasında tarazlı şəkildə 

bölüşdürülür. Hər bir region/ölkədə həyata keçirilən tədbirlər arasında məzmun baxımından bağlılıq və 

tərəflər arasında müntəzəm əlaqə var. Əsas Ərizəçi (Əlaqələndirici) bütün tədbirlərin düzgün 

əlaqələndirilməsini, cədvəllərə riayət olunmasını və müvafiq iş keyfiyyətinin qorunmasını təmin edir. 

 

Birgə işçi heyət – birgə layihədə təkrar funksiyaların olmaması deməkdir. Tədbirlər və vəzifələr işçilər 

arasında tarazlı aparılmalıdır; kiçik layihələr olduqda bir layihə üçün bir menecerin (rəhbərin) və bir 

mühasibin olması qənaətbəxşdir.  

 

Birgə maliyyələşdirmə – birgə layihə üçün yalnız bir qrant müqaviləsinin imzalanmasını, birgə büdcənin 

aparılması və birgə hesabatların təqdim olunması deməkdir. Tərəfdaşlar arasında birgə büdcə bölgüsü hər 

birinin həyata keçirdiyi işlərə uyğun tarazlı şəkildə aparılmalıdır. Əsas Ərizəçi (Əlaqələndirici) maliyyənin 

idarə olunmasına və tərəfdaşlara paylanmasına, və maliyyəsinin istifadəsi üzrə hesabatların təqdim 

edilməsinə cavabdehlik daşıyır.  

 

Müddət 

Layihənin ilkin planlaşdırılmış müddəti 6 aydan az və 18 aydan çox olmamalıdır.  

Məkan 

Layihənin yekun benefisiarları proqramın əhatə dairəsinə daxil olan ərazilərdən olmalı və layihə çərçivəsində 

həyata keçirilən tədbirlər müstəsna olaraq uyğun  bölgələrdə baş tutmalıdırlar. Azərbaycan-Gürcüstan ərazi 

əməkdaşlıq proqramının uyğun bölgələri Azərbaycanla Gürcüstan arasında sərhəd boyu yerləşən və adları 

aşağıda göstərilən region/inzibati ərazi vahidləridir:  

 

 Azərbaycan: Gəncə-Qazax və Şəki-Zaqatala iqtisadi zonaları  

 Gürcüstan: Kaxeti və Kvemo-Kartli (mxare) 

 

Fəaliyyət növləri 

Azərbaycan-Gürcüstan ərazi əməkdaşlıq proqramı çərçivəsində maliyyələşdirilən birgə layihələr ən azı 

aşağıdakı üç əməliyyat məqsədlərindən birinə və aidiyyatı prioritlərə uyğun olmalıdır: 

Əməliyyat məqsədi 1 - Yerli icmaların yaşayış şəraitinin yaxşılaşdırılması 

Bu əməliyyat məqsədi çərçivəsində iki əsas prioritet üzrə fəaliyyətlərə dəstək veriləcək: 

 

 Prioritet A – Kənd təsərrüfatı və əlaqəli iqtisadi sektorlar üzrə transsərhəd sinerjilərin 

(fəaliyyətlərin)  inkişaf etdirilməsi 

Aşağıdakı mövzular birgə layihələrin mövzusuna çevrilə bilərlər (mövzular bu siyahı ilə məhdudlaşmır): 

o Bazarla əlaqədar məlumatlara çıxış imkanını artırmaq məqsədilə aqrar istehsalçılar üçün 

biznes informasiya xidmətlərinin yaradılması və inkişafı;  

o Transsərhəd ticarətinin inkişafı üçün aqrar istehsalçılar tərəfindən gömrük prosedurlarının 

öyrənilməsi üçün birgə tədbirlər;  

o Birgə ixrac imkanlarının müasirləşdirilməsi və inkişafı üçün təlim və tədqiqatlar;  

o Müvafiq bölgələr arasında transsərhəd ticarəti asanlaşdırmaq məqsədilə yerli məhsullar üçün 

müntəzəm (mövsümi) yarmarkalarının və bazarların təşkili;  

o Yüksək əlavə dəyərli məhsulların birgə inkişafına töhvə verən şəbəkə və ticari əlaqələrin 

həvəsləndirilməsi; 

o Transsərhəd su ehtiyatlarının davamlı istifadəsini təmin etmək üçün birgə suvarma 

sistemlərinin yaradılması;  

o Yaxşı təcrübələrin mübadiləsi, kənd təsərrüfatında innovativ texnologiyalar və digər sahələr 

üzrə təlim;  
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o Kənd təsərrüfatı sektorunda struktur islahatların dəstəklənməsini davam etdirmək üçün 

araşdırmalar, tədqiqat və inkişaf fəaliyyəti, habelə təşviqat işinin aparılması.  

o Azərbaycan-Gürcüstan sərhədində gömrük keçid məntəqələrinin təkmilləşdirilməsi 

 

 Prioritet  B – Transsərhəd turizm potensialının artırılması 

Aşağıdakı mövzular birgə layihələrin mövzusuna çevrilə bilərlər (mövzular bu siyahı ilə məhdudlaşmır): 

o Həmsərhəd rayonlarda turizm agentlikləri, operatorlar, informasiya mərkəzləri və otellər 

arasında şəbəkələr və assosiasiyalarının yaradılması;  

o Birgə beynəlxalq transsərhəd turizm marşrutlarının yaradılması (mədəni, tarixi və s.);  

o Turizm üçün maraqlı məkanları yenidən istifadə etməklə daxili və transsərhəd turist axınını 

canlandırmaq;  

o Təklif etdikləri xidmətlərin keyfiyyətini artırmaq üçün turizm xidmətlərinin yerli 

təminatçıları üçün birgə təlimlər. 

Əməliyyat məqsədi 2 - Ümumi problemlərin həlli 

Bu əməliyyat məqsədi çərçivəsində iki əsas prioritet üzrə fəaliyyətlərə dəstək veriləcək: 

 Prioritet A - Transsərhəd ətraf mühit problemlərinin həlli və fövqəladə hallara hazırlığın 

artırılması 

Aşağıdakı mövzular birgə layihələrin mövzusuna çevrilə bilərlər (mövzular bu siyahı ilə məhdudlaşmır): 

o Transsərhəd su ehtiyatlarının birgə idarə olunması və monitorinqi;  

o Hava, su, torpaq və ya yeraltı suların çirklənməsinə ciddi təsir göstərə bilən sənaye 

zonalarının birgə monitorinqi;  

o Meşələrin, ekoloji cəhətdən mühüm əhəmiyyət kəsb edən sahələrin, xüsusilə transsərhəd 

bölgələrdə mühafizə olunan ərazilərdə meşələrin azalmasının qarşısını almaq və bio-

müxtəlifliyi qorumaq üçün birgə monitorinq və idarəetmənin təşkili;  

o Sel, zəlzələ və s. fövqəladə hallar üçün hazırlığın artırılması üzrə birgə tədbirlər;  

o Ev təsərrüfatları tərəfindən zibilin toplanması, idarə olunması və təkrar istifadəsi üzrə birgə 

yanaşma;  

o Transsərhəd ekoloji məsələlər üzrə ictimai məlumatlılığın artırılması. 

 

Əməliyyat məqsədi 3 – Mədəniyyət, təhsil və idman 

Bu əməliyyat məqsədi çərçivəsində iki əsas prioritet üzrə fəaliyyətlərə dəstək veriləcək: 

 Prioritete  A – Mədəniyyət, təhsil və idman sahəsində keçirilən tədbirlər vasitəsilə sosial 

inkluzivliyin genişləndirilməsi 

Aşağıdakı mövzular birgə layihələrin mövzusuna çevrilə bilərlər (mövzular bu siyahı ilə məhdudlaşmır): 

o Sosial məsələlərin həlli istiqamətində regional və yerli hakimiyyət orqanları, eləcə də qeyri-

hökumət təşkilatları arasında əməkdaşlıq;  

o Gender məsələlərini həll etmək üçün birgə təşəbbüslər;  

o İcma xidmətlərinin inkişaf etdirilməsi;  

o Sərhədin hər iki tərəfində dövlət və qeyri-dövlət qurumları arasında təcrübə mübadiləsinin 

asanlaşdırılması;  

o Sosial məsələlər üzrə araşdırmalar, tədqiqat və təlim, eləcə də təşviqat tədbirləri.  

o Regiondan olan KİV-lərin tərəfdaşlığı və təcrübə mübadiləsi. 

 

 Prioritet B – Həmsərhəd bölgələrin gəncləri arasında əlaqələrin inkişaf etdirilməsi 

Aşağıdakı mövzular birgə layihələrin mövzusuna çevrilə bilərlər (mövzular bu siyahı ilə məhdudlaşmır): 

o Təhsil, mədəniyyət və idman sahəsində gənclər təşkilatları arasında əməkdaşlıq tədbirləri;  

o Birgə mədəni və idman tədbirlərinin və festivallarının təşkili;  

o Məktəblər və digər təhsil və mədəniyyət müəssisələri arasında mübadilə;  
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o Peşə təhsili və təlimi daxil olmaqla gənclərin işlə təmin olunmasını artırmaq üçün birgə 

təşəbbüslər;  

o Mədəniyyətlər arası müxtəlifliyin, irsin və tolerantlığın təşviqi. 

 

Aşağıdakı fəaliyyət növləri yararsız hesab olunurlar: 

 Transsərhəd təsiri olmayan tədbirlər; 

 uyğun coğrafi ərazidən kənar icra olunan tədbirlər; 

 Mənfəət yönümlü tədbirlər: istisna hal qrant müddətindən sonra layihənin davamlılığını təmin 

etməyə yönələn gəlir gətirən tədbirlərdir; 

 Qrant müqaviləsi imzalandıqdan əvvəl başlayan tədbirlər; 

 Layihənin icra müddəti başa çatandan sonra həyata keçirilən tədbirlər (yalnız müqavilə qurumu 

əvvəlcədən təsdiqlədiyi təqdirdə məqbul hesab edilə bilər); 

 Avropa ittifaqının digər proqramları və yaxud digər istənilən üçüncü tərəfin maliyyəsi ilə (ikiqat 

maliyyələşmə) həyata keçirilən tədbirlər; 

 Təlim kurslarında oxuma və yaxud seminar, konfrans, konqres və məşğələlərdə fərdi iştirakla 

əlaqədar qismən və yaxud bütövlüklə sponsorluq; 

 Yerli hökümət də daxil olmaqla, səlahiyyətli dövlət qurumlarının və yaxud dövlət xidmətlərinin əsas 

fəaliyyətinə aid olan tədbirlər; yerli təşkilatların ənənəvi (gündəlik) fəaliyyətinin 

maliyyələşdirilməsini nəzərdə tutan, əlaxsus onların fəaliyyət xərclərini (məs. Əməliyyat qrantı) 

ödəyən tədbirlər. 

 Xeyriyyəçilik tədbirləri çərçivəsində infrastrukturun yaxşılaşdırılmasına və avadanlıqların 

alınmasına yönələn tədbirlər;  

 Torpaq, daşınmaz əmlak və avadanlıq alınmasına fokuslanan tədbirlər; 

 Sub-qrantların verilməsini nəzərdə tutan tədbirlər (məs. Üçüncü tərəflərə maliyyə dəstəyinin 

göstərilməsi); 

 Dini təbliğat mahiyyətli tədbirlər. 

 

Üçüncü tərəflərə maliyyə dəstəyinin göstərilməsi
8
 

Ərizəçilər üçüncü tərəflərə maliyyə dəstəyi ayıra bilməzlər. 

 

Proqram haqqında məlumatların yayılması 

Ərizəçilər layihənin Avropa İttifaqı tərəfindən tam və yaxud həm-maliyyələşdirilməsı haqqında məlumatı 

açıqlamaq üçün bütün zəruri addımları atmalıdırlar. Avropa İttifaqı tərəfindən tam və ya qismən 

maliyyələşdirilən layihələr onun səbəbləri, Aİ-nın ölkə və ya regiondakı layihəyə ayırdığı dəstək, gözlənilən 

nəticələr və həmin dəstəyin təsiri barədə xüsusi qrupların və yaxud daha geniş icitmaiyyətin məlumatlılıq 

səviyyəsini artırmağa yönəlmiş informasiya və ictimaiyyətlə kommunikasiya tədbirləri daxil etməlidirlər.  

Ərizəçilər məqsədlər və prioritetlərə riayət etməlidirlər, və Aİ tərəfindən maliyyələşdirilən fəaliyyətlərin 

tanıdılmasını təmin etməlidir (Avropa Komissiyası tərəfindən tərtib və nəşr edilmiş Aİ-nın xarici fəaliyyətlər 

üzrə Komminikasiya və Tanıdılma Təlimatı: http://ec.europa.eu/europeaid/funding/communication-and-

visibility-manual-eu-external-actions_en). 

 

 

 

                                                      

8
 Bu üçüncü tərəflər nə əlaqədar təşkilat(lar), nə törəmə şirkətlər, nə də ki podratçılardır. 

http://ec.europa.eu/europeaid/funding/communication-and-visibility-manual-eu-external-actions_en
http://ec.europa.eu/europeaid/funding/communication-and-visibility-manual-eu-external-actions_en
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Bir ərizəçi üzrə ərizə və qrant sayı 

Əsas ərizəçi hazırki Təkliflər üzrə Elanın üç Əməliyyat Məqsədinin hər birinə 1-dən artıq ərizə təqdim edə 

bilməz. Əsas ərizəçi bir Əməliyyat məqsədi üzrə birdən artıq ərizə təqdim etdiyi təqdirdə onun əsas 

ərizəçi kimi təqdim etdiyi bütün təkliflər rədd ediləcəkdir. 

Əsas ərizəçi eyni zamanda başqa bir ərizə çərçivəsində həm-ərizəçi və yaxud əlaqədar təşkilat qismində 

çıxış edə bilər. 

Həm-ərizəçi/əlaqədar təşkilat hazırki Təkliflər üzrə Elan çərçivəsində 1-dən çox ərizə təqdim edə bilər. 

Həm-ərizəçi/əlaqədar təşkilata hazırki Təkliflər üzrə Elan çərçivəsində 1-dən çox qrant verilə bilər. 

Həm-ərizəçi/əlaqədar təşkilat eyni zamanda digər layihə çərçivəsində ərizəçi və yaxud əlaqədar təşkilat ola 

bilər. 

 

 

2.1.6. Yararlı xərclər: məqbul hesab edilən xərclər  

Qrant yalnız ‘uyğun xərcləri’ ödəyəcək. Uyğun və uyğun olmayan xərclərin bölgüsü aşağıda təqdim olunub. 

Büdcə həm xərclərin smetasıdır və `uyğun xərclərin` ümumi yuxarı həddidir.  

Uyğun xərclərin ödənilməsi Benefisiar(lar) və əlaqədar təşkilat(lar) tərəfindən çəkilən faktiki xərclərə 

əsaslana bilər. 

Qrantın verilməsi ilə əlaqədar rəyin formalaşması istənilən halda qrant müqaviləsinin imzalanmasından əvvəl 

aparılan yoxlamaların büdcəyə dəyişikliklərin (hesablama səhvləri, qeyri-dəqiqliklər, qeyri-real xərclər və 

yararsız xərclər) edilməsini aşkarlamadığı təqdirdə baş verir. Yoxlamalar dəqiqləşmələri tələb edən suallar 

yarada və Müqavilə Qurumu həmin səhvin və yaxud qeyri-dəqiqliklərin aradan qaldırması məqsədilə 

müəyyən düzəlişlərin və yaxud azalmaların aparılmasını tələb edə bilər. Bu düzəlişlər nəticəsində qrantın və 

yaxud Aİ tərəfindən ayrılan həm-maliyyənin həcmini artırmaq mümkün deyil.  

Beləliklə, real (faktiki) və xərclər baxımından səmərəli büdcəni təqdim etmək ərizəçinin maraqlarına tam 

cavab verir.  

Uyğun birbaşa xərclər 

 

Qoşma II - Standart Qrant Müqaviləsinin Ümumi Qaydalarının 14-cü maddəsində təsbit olunana əsasən, 

uyğun xərclər Benefisiar(lar) tərəfindən çəkilən və aşağıdakı tələblərə cavab verən faktiki xərclərdir: 

 

a) Xərclər Xüsusi Şərtlərin 2-ci Maddəsində əks olunduğu kimi fəaliyyətlərin icrası üçün xərclənilir. 

Xüsusilə: 

(i) Xidmət və işlərlə əlaqədar xərclər layihənin icra müddətində həyata keçirilən fəaliyyətlər ilə 

bağlı olmalıdırlar. Təhcizatla əlaqədar xərclər malların icra müddətində çatdırılması və 

quraşdırılmasına aid olmalıdırlar. Xidmət, iş və ya mal təhcizatının gələcəkdə təmin 

olunması üçün layhənin icra müddətində hər hansı bir müqavilənin imzalanması, sifarişlərin 

edilməsi, öhdəliyin götürülməsi və yaxud xərcin çəkilməsi  bu tələblə cavab vermir; 

 

(ii) Çəkilən xərclər yekun hesabatın təqdim olunduğu tarixdən əvvəl ödənilməlidir. Yekun 

hesabatda göstərildiyi və ödəmə tarixi qeyd olunduğu təqdirdə, onlar sonradan da ödənilə 

bilər; 

(iii) İstisna olaraq, yekun hesabatlar, məsrəflərin yoxlanılması, audit və fəaliyyətin yekun 

qiymətləndirilməsi üçün xərclər layihənin yekunundan sonra cəkilə bilər. 

 

 

b) Onlar layihənin ümumi büdcəsinin smetasında qeyd olunub; 

 

c) Onlar layihənin icrası üçün zəruridir; 

 

d) Onlar dəqiq və yoxlanıla biləndir, əlaxsus benefisiarın(ların) mühasibatlıq sənədlərində əks olunur, 

mühasibatlıq standartlarına uyğun müəyyən edilir və benefisiar(lar) ənənəvi hesabat prinsiplərindən 

istifadə etmişdir; 
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e) Onlar müvafiq vergi və sosial qanunvericiliyin tələblərinə uyğundur; 

 

f) Onlar ağlabatan, əsaslandırılmışdır, xüsusilə qənaət və səmərə baxımından maliyyə vasəitlərinin 

ciddi idarəetmə tələblərinə cavab verməlidir. 

 

 

Təlimatın 14.1-ci maddəsinə əsasən, münasib olduğu təqdirdə, IV-cü Qoşmanın tələblərini nəzərə alaraq, 

Benefisiarın(ların)  aşağıdakı birbaşa xərcləri yararlı hesab oluna bilərlər: 

 

a) sosial təminat və digər mükafatlandırma ilə bağlı xərclər də daxil olmaqla, faktiki ümumi 

məvaciblərə aid layihənin işçi heyəti üzrə xərclər; layihənin həyata keçirilməsi üçün onun zərurəti 

əsaslandırıldığı hallardan başqa, məvacib və xərclər normalda Benefisiar(lar) tərəfindən çəkiləndən 

artıq olmamalıdır; 

 

b) layihədə işçi heyəti olan və onda iştirak edən şəxslərin səyahət və ezamiyyə xərcləri; bu xərclər 

normalda Benefisiar(lar) tərəfindən çəkilən və GİZ tərəfindən müəyyən edilən ən son tariflərdən 

artıq olmamalıdır; 

  

c) Ümumi Şərtlərin 7.5-ci Maddasində göstərilən vaxta uyğun olaraq layihə bitdikdən sonra, alınmış 

vasitələrə dair mülkiyyət hüquqlarınn ötürülməsi şərti ilə yalnız layihənin məqsədləri üçün alınan 

(yeni və istifadə olunmuş) avadanlıq və təhcizat 

 

d) İstehlak xərcləri; 

  

e) Ümumi Şərtlərin 10-cu Maddəsinə əsasən müqavilənin icrası ilə əlaqədar layihənin məqsədləri üçün 

Benefisiarla(larla) bağlanan müqavilədən irəli gələn xərclər; 

 

f) Maliyyə xidmətləri (bank köçürmələri və müqavilə ilə tələb olunan hallarda maliyyə zəmanəti) ilə 

əlaqədar xərclər də daxil olmaqla, birbaşa müqavilədən irəli gələn xərclər (məlumatın yayılması, 

layihə ilə əlaqədar qiymətləndirmə, audit, tərcümə xidmətləri, materialların çap edilməsi, sığorta və 

sair). 

 

Ərizəçilər (və münasib olduğu halda onun əlaqədar təşkilatları) razılıq verirlər ki, Standart Qrant 

Müqaviləsinin Ümumi Qaydalarının 15.7-ci maddəsində qeyd olunan xərclərin yoxlanılması prosesi 

(Təlimatın G bəndinə baxın) Müqavilə Qurumu tərəfindən vəkil edilən kənar təşkilat tərəfindən 

aparılmalıdır.    

Ehtiyyat fondu 

Büdcədə birbaşa yararlı xərclərin toplam məbləğinin 5%-dən artıq olmayan ehtiyat fondu nəzərdə tutula 

bilər. Bu vəsait yalnız Müqavilə Qurumunun yazılı icazəsi əsasında istifadə oluna bilər.  

Uyğun dolayı xərclər 

Layihənin icrası müddətində dolayı xərclər sabit tarif əsasında ödənilməyə qəbul oluna bilər, lakin onların 

toplam həcmi birbaşa yararlı xərclərin toplam həcminin 7%-dən artıq ola bilməz. Dolayı xərclər o zaman 

yararlı hesab olunurlar ki, onlar standart qrant müqaviləsindəki digər büdcə xətti üzrə nəzərdə tutulan 

xərcləri daxil etməsinlər. Qrant müqaviləsi imzalandıqdan əvvəl ərizəçidən büdcədə dolayı xərclər üzrə 

təqdim etdiyi faizi əsaslandırmaq tələb oluna bilər. Bununla belə, sabit tarif standart qrant müqaviləsinin 

xüsusi şərtlərində müəyyən olunandan sonra, əlavə sənədləri təqdim etməyə ehtiyac qalmayacaq.  

Hər hansı ərizəçi və ya əlaqədar təşkilat Aİ tərəfindən maliyyələşdirilən əməliyyat qrantının benefisiarı 

olduğu təqdirdə, o, təklif olunan cari layihənin büdcəsində çəkdiyi xərclər üzrə dolayı xərclərin ödənilməsini 

tələb edə bilməz.  

 

Natura şəklində töhfələr (Contributions in kind) 
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Natura şəklində töhfələr Benefisiara(lara) və ya əlaqədar təşkilata(lara) üçüncü tərəfin mal və ya xidmətləri 

təmənnasız təmin etməsi deməkdir. Natura şəklində töhfələr Benefisiar(lar) və ya əlaqədar təşkilat(lar) 

tərəfindən hər hansı bir məsrəfləri tələb etməməsi səbəbindən uyğun xərc hesab oluna bilməzlər.  

Natura şəklində töhfələr həm-maliyyə kimi dəyərləndirilə bilməz. 

Eyni zamanda, layihənin təqdim olunan təsvirində natura şəklində töhfələr qeyd olunubsa, onlar 

mütləq təmin olunmalıdırlar. 

 

Qeyri-münasib xərclər 

Aşağıdakı xərclər uyğun hesab olunmurlar: 

- Borclar və borc üzrə xidmət haqqı (faiz); 

- Potensial gələcək öhdəliklərin zərərini ödəmək üçün təminat; 

- Benefisiar(lar) tərəfindən qeyd olunan və Avropa İttifaqı (o cümlədən EDF) tərəfindən ayrılan qrant 

vasitəsilə maliyyələşdirilən digər layihə və yaxud iş proqramı çərçivəsində ödənilən xərclər; 

-  Torpaq və ya bina alınması; 

-  Valyuta mübadiləsində itkilər; 

-  Üçüncü şəxslərə kredit; 

-  ƏDV daxil olmaqla vergilər, rüsumlar və ödənişlər; 

-  Natura şəklində töhfələr; 

-  Layihə başa çatdıqdan sonra yekun hesabat, məsrəflərin yoxlanılması, layihənin yekun 

qiymətləndirilməsi kimi fəaliyyətlərə çəkilən xərclər istisna olmaqla, qrant müqaviləsində göstərilən 

layihənin başlama tarixindən əvvəl və yaxud yekunundan sonra həyata keçirilən tədbirlər üzrə xərclər; 

-  Yerli idarəetmə qurumlarında çalışan əməkdaşların əmək haqqı.
9
 

2.2. ƏRIZƏNI NƏ CÜR VERMƏLI VƏ HANSI PROSEDURLARA RIAYƏT OLUNMALIDIR 

 

2.2.1. Ərizə forması  

Ərizələr hazırki Təlimatın qoşmalarında (Qoşma A) göstərilən Konsepsiya Sənədi və Tam Ərizə Forması 

üzrə qaydalara uyğun şəkildə doldurulmalıdırlar.  

Ərizəçilər ərizəni İngilis dilində təqdim etməlidirlər. 

Düzgün qiymətləndirmənin aparılması üçün tam ərizə formasını mümkün gədər dəqiqliklə və aydın şəkildə 

doldurun. 

                                                      

9
 Yerli idarəetmə qurumlarında çalışan dövlət qulluqçularının əməkhaqqları o zaman yararlı xərc hesab olunurlar ki, 

onlar layihə çərçivəsində keçirilən tədbirlərin xərclərinə aid olsunlar və layihə həyata keçirilmədiyi təqdirdə 

müvafiq dövlət qurumu tərəfindən həmin fəaliyyətlərin (vəzifələrin) icrası tələb olunmasın. Bununla belə, 

əməkhaqqları Aİ-nın payından maliyyələşdirilə bilməz. Onlar yalnız birgə maliyyələşdirmə kimi nəzərə alına 

bilərlər. 
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Konsepsiya Sənədi üzrə qaydalarda göstərilən istənilən maddə ilə əlaqədar səhv və yaxud ciddi uyğunsuzluq, 

habelə tam ərizə formasında aşkarlanan ciddi uyğunsuzluq (məs. büdcə cədvəllərindəki rəqəmlərin üst-üstə 

düşməməsi) ərizənin rədd edilməsinə səbəb ola bilər.  

Dəqiqləşmələr yalnız təqdim olunan məlumatın Müqavilə Qurumu tərəfindən obyektiv qiymətləndirməsini 

həyata keçirməyə maneə yarada bilən hər hansı bir məqamın aydın olmadığı halda tələb ediləcək.  

Əl ilə yazılmış ərizələr qəbul olunmayacaq.  

Nəzərə alın ki, yalnız ərizə forması və onun doldurulması mütləq olan qoşmalar (büdcə, məntiqi çərçivə) 

qiymətləndiriləcək. Məhz bu səbəbdən, bu sənədlərin layihə ilə əlaqədar BÜTÜN aidiyyatı məlumatı özündə 

əks etdirməsi fövqal əhəmiyyət daşıyır.   

Layihə ilə əlaqədar büdcə rəqəmləri yuvarlaqlaşdırılmış şəkildə Avro ilə və yalnız Büdcə sənədində 

təqdim olunmalıdır (Qoşma B).  

Ərizəçilər nəzərə almalıdırlar ki, Qoşma B-nin içində doldurulması mütləq olan üç cədvəl (iş vərəqi) yer 

alıb: 

 

Cədvəl 1 – ‘Layihənin büdcəsi’ (cədvəl 1 layihə çərçivəsində nəzərdə tutulan bütün uyğun xərcləri əks 

etdirməlidir); hər bir xərc maddəsi ərizəçi, həm-ərizəçi və əlaqədar təşkilata uyğun bölünmüş şəkildə 

göstərilməli və ərizəçinin (həm-ərizəçinin və əlaqədar təşkilatın) adı hər bir xərc maddəsinin şərh hissəsində 

qeyd olunmalıdır. Hər bir əmək haqqı maddəsi vəzifə ilə bərabər həmin əməkdaşın layihəyə ayırdığı vaxtı 

faizlə göstərilməlidir.   

Ərizəçilərdən cədvəlin aşağı hissəsində təqdim olunan təlimata (qaydalara) diqqət yetirmək və ona riayət 

etmək xahiş olunur.  

Cədvəl 2 – ‘Layihə üzrə büdcənin Əsaslandırılması’ hər bir büdcə xətti üzrə xərclərin zərurətini göstərməklə 

müvafiq izahını təqdim, habelə layihəyə həmin xərcin aidiyyatını və xərclərin hesablanması üsulu barədə 

məlumat daxil etməlidir.  

 

Cədvəl 3 – ‘Gözlənilən maliyyə mənbələri’ – hər bir mənbə, məs. Aİ-dan tələb olunan vəsiat, ərizəçinin 

töhfəsi, digər donorların ianəsi üzrə məbləği və maliyyələşmənin faizini göstərməlidir.  

 

2.2.2. Ərizələri haraya və necə göndərməli 

Ərizələr hər biri ayrıca tikilmiş bir əsli və 2 sürəti olmaqla A4 formatında təqdim olunmalıdır. Tam ərizə 

forması (Hissə A:  Konsepsiya Sənədi və Hissə B: Tam Ərizə Forması), büdcə və məntiqi çərçivə həmçinin 

elektron formatda (CD-ROM-da) ayrıca, vahid bir sənəd kimi (məs. ərizə forması ayrı-ayrı fayllara 

bölünməməlidir) təqdim olunmalıdır. Elektron fayl əlavə olunan vərəq üzərindəki ərizənin tam eynisi 

olmalıdır.  

Yoxlama vərəqi (qrant ərizə formasının B Hissəsinin 7-ci Bəndi) və ərizəçinin Bəyanatı (qrant ərizə 

formasının B Hissəsinin 8-ci Bəndi) ayrıca tikilməli və zərfin içində təqdim olunmalıdır. 

Ümumi zərfin üzərində Təkliflər üçün Elanın istinad nömrəsi və rəsmi adı, habelə ərizəçinin tam adı, 

ünvanı və bu ifadə yazılmalıdır ‘Not to be opened before the opening session’ (Açılış sessiyasından əvvəl 

açılmamalıdır) və ‘˦ ˶˨˦ˮ̄˷˲˦˷ ˾˪˺˦ ˷˪˧ˮ˷ ˷˪˷ˮˮ ˷˩˦ ̂˽˪˧˦˱˩˪ΩΦ 

Ərizələr bağlı zərfdə aşağıdakı ünvana sifarişli poçtla, özəl kuryerlə və yaxud şəxsən təqdim olunmalıdırlar 

(zərfi çatdıran şəxsə imzalanmış və üzərində tarix yazılmış müvafiq təsdiq qəbzi təqdim olunacaq):  

Poçt ünvanı: 

Eastern Partnership Territorial Cooperation - Managing Authority 

Deutsche Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH 

5 Elene Akhvlediani Agmarti 

0103 Tbilisi, Georgia 

 

 



 

 February 2015                                                             EaPTC Guidelines for Applicants 17 

 

Şəxsən və yaxud kuryerlə çatdırmaq üçün ünvan: 

Eastern Partnership Territorial Cooperation - Managing Authority 

Deutsche Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH 

5 Elene Akhvlediani Agmarti 

0103 Tbilisi, Georgia 

 

Digər üsulla göndərilən (məx. faks və yaxud e-poçt), və yaxud digər ünvana çatdırılan zərflər qəbul 

olunmayacaq.  

Ərizəçilər öz ərizə formalarının düzgün tərtib olunmasını Yoxlama Vərəqinə (qrant ərizə formasının 

B Hissəsinin 7-ci Bəndi) əsasən yoxlamalıdırlar. Natamam doldurulmuş ərizələr qəbul olunmayacaq. 

 

Hər bir ərizəçi Ərizəçini Bəyanatını (qrant ərizə formasının B Hissəsinin 8-ci Bəndi) imzalamalıdır. 

Bəyanat səlahiyyətli nümayəndə tərəfindən əl ilə imzalanmalıdır.  

 

 

 

(Qrant Ərizə Formasının B Hissəsinin 4-cü Fəslinə uyğun olaraq) həm-ərizəçilərin mandatı bütün 

müvafiq səlahiyyətli nümayəndələr tərəfindən əl ilə imzalanmalıdır.  

 

 

2.2.3. Ərizələrin təqdim olunması üzrə son tarix 

Ərizələrin təqdim olunması üçün təyin olunan son tarix 17 Deakabır  2015-ci ildir. Bu təsdiqi məktubun 

göndərilmə tarixi, vurulan poçt markasının tarixi və ya poçt xidməti tərəfindən təqdim olunan qəbzə əsasən 

müəyyən edilə bilər. Ərizələr şəxsən təqdim olunduqda, onların son qəbul vaxtı kimi yerli saatla 17:00 təyin 

olunub. Sənədlərin təqdim olunma tarixi və vaxtı onları təqdim edən şəxsə verilən qəbzin üzərində öz əksini 

tapacaq. Son tarix və vaxtdan sonra təqdim olunmuş istənilən ərizə avtomatik olaraq rədd ediləcək.  

Bununla belə, inzibati səmərəlilik məqsədilə Müqavilə Qurumu vaxtında göndərilən, lakin ilkin 

qiymətləndirmə mərhələsinin tarixi (2.5.2 Fəslindəki indikativ təqvimə diqqət yetirin) güvvəyə minəndən 

sonra çatdırılan istənilən ərizəni qəbul etməyə bilər. 

2.2.4. Ərizələr haqqında digər məlumat  

Hazırki Təkliflər üçün Elan üzrə İnformasiya sessiyasının dəqiq vaxtı http://eaptc-

ma.eu/en/page/cat/2/Azerbaijan-Georgia/. Səhifəsindən əldə edə bilərsiniz. 

Yaranan suallar ərizələrin təqdim olunması üçün seçilən son tarixə ən azı 21 gün qalmışa gədər Təkliflər 

üçün Elana istinad etməklə aşağıdakı ünvana göndərilə bilərlər: 

E-poçt envanı: eaptc-tbilisi@giz.de  

Müqavilə Qurumu sözü gedən tarixdən sonra daxil olan sualları cavablandırmaq öhdəliyi daşımır.  

Göndərilən suallar ərizələrin təqdim olunması üçün seçilən son tarixə ən geci 11 qalmışa gədər 

cavablandırılacaqlar.  

Ərizəçilərə qarşı eyni rəftarı təmin etmək məqsədilə Müqavilə Qurumu ərizəçilərin, əlaqədar təşkilatların, 

layihənin və yaxud konkret tədbirlərin münasib hesab olunub-olmaması barədə vaxtından əvvəl heç bir fikir 

paylaşa bilməz.   

Digər ərizəçilərə də aidiyyatı ola bilən suallar cavabları ilə bərabər http://eaptc-

ma.eu/en/page/cat/2/Azerbaijan-Georgia/ səhifəsində yerləşdiriləcəklər. İnternet səhifəmizdə yerləşdirilən 

sual və cavablar haqqında məlumatlı olmaq üçün həmin səhifəni vaxtaşırı ziyarət etməyiniz 

məqsədəuyğundur. 

http://eaptc-ma.eu/en/page/cat/2/Azerbaijan-Georgia/
http://eaptc-ma.eu/en/page/cat/2/Azerbaijan-Georgia/
mailto:eaptc-tbilisi@giz.de
http://eaptc-ma.eu/en/page/cat/2/Azerbaijan-Georgia/
http://eaptc-ma.eu/en/page/cat/2/Azerbaijan-Georgia/
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2.3. ƏRIZƏÇILƏRIN QIYMƏTLƏNDIRILMƏSI VƏ SEÇILMƏSI 

Ərizələr kənar mütəxəssislərin köməyi ilə Müqavilə Qurumu tərəfindən baxılacaq və qiymətləndiriləcək. 

Ərizəçilər tərəfindən təklif olunan bütün tədbirlər aşağıdakı addım və kretiyalara əsasən qiymətləndiriləcək:  

Əgər ərizənin qiymətləndirilməsi zamanı təklif olunan layihə/tədbirin 2.1 bəndində göstərilən uyğunluq 

tələblərinə cavab verməməsi aşkarlansa, həmin ərizə sırf bu səbəbə əsasən rədd ediləcək. 

(1) ADDIM 1: ZƏRFLƏRİN AÇILMASI VƏ İNZİBATİ YOXLAMA VƏ KONSEPSİYA 

SƏNƏDİNİN QİYMƏTLƏNDİRİLMƏSİ 

Nəzərdən keçiriləcək amillər bunlardır: 

 Təqdim olunma tarixinə riayət. Əgər son tarix gözlənilməyibsə, ərizə avtomatik rədd ediləcək. 

 Ərizə Forması Yoxlama Vərəqinin (Qrant Ərizə Formasının B Hissəsinin 7-c Bəndi) 1-5-ci bəndində 

göstərilən meyarlara cavab verir. Tələb olunan məlumatın hər hansı biri çatışmadıqda və yaxud 

qeyri-dəqiq olduqda, ərizə yeganə bu səbəb əsasında rədd ediləcək və onun digər hissələri 

qiymətləndirilməyəcək.  

Konsepsiya Sənədi ilkin inzibati yoxlamadan keçəndən sonra, layihənin aidiyyatı və tərtibatının uyğun 

olaması kənar  mütəxəssislər tərəfindən qiymətləndiriləcəkdir.Yekun xal iki müstəqil mütəxəssis tərəfindən 

verilən xalların orta nəticəsidir. İki mütəxəssisin açıqladığı xallar arasında əhəmiyyətli fərqlər (10 xal və 

artıq) olduğu təqdirdə, Qiymətləndirmə Komitəsi həmin ərizə ilə əlaqədar yeni kollektiv qiymətləndirmə 

cədvəli tərtib edəcək.  

Konsepsiya Sənədə aşağıda təqdim olunan qiymətləndirmə cədvəli üzrə toplam 50 xaldan müəyyən xal 

toplayacaq. Qiymətləndirmə həmçinin Ərizə Formasının A Hissəsində əksini tapan Konsepsiya Sənədi üzrə 

təlimatlara uyğunluğu da yoxlayacaq.   

Qiymətləndirmə meyarları başlıq və yarımbaşlıqlara bölünüb. Hər bir yarımbaşlıq üzrə xallar 1-5 arası 

dəyişir: 1 = çox pis, 2 = pis, 3 = kafi, 4 = yaxşı, 5 = çox yaxşı.  

1. Fəaliyyətin uyğunluğu Xal 30 

1.1 Seçilən mövzu Təkliflər üçün Elanın məqsəd və prioritetlərinə nə dərəcədə 

uyğundur?* 

5x2**  

1.2 Təklif hədəf ölkənin(lərin) və ya bölgənin(lərin) xüsusi ehtiyac və məhdudiyyətlərinə 

nə dərəcədə münasibdir (təkrarçılığa yol verməmək üçün digər Aİ təşəbbüsləri ilə 

sinerjini nəzərə alaraq)? 

5  

1.3 Cəlb olunanlar (yekun benefisiarlar, hədəf qrupları) nə dərəcədə dəqiq müəyyən edilib 

və strateji seçilmişdirlər? Onların məqsədləri aydın şəkildə təyin olunubmu və təklif 

onları müvafiq şəkildə qarşılayır? 

5  

1.4 Təklifin transsərhəd mahiyyəti açıq bəlli olurmu? (məs. aşağıdakı üç kretiriyadan ən 

azı birinə cavab verir: (1) birgə inkişaf, (2) birgə icra, (3) birgə işçi heyət, (4) birgə 

maliyyələşdirmə)* 

5x2*  

2. Layihənin tərtibatı 

 

Xal 20 

2.1 Layihənin ümumi tərtibatı nə dərəcədə məntiqlidir?  

Əlaxsus, layihə qoyulan problemin təhlilini təqdim edirmi, kənar faktor və müvafiq 

5x2**  
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maraqlı tərəflər nəzərə alır?  

2.2 Layihə məqsəd və gözlənilən nəticələrərə mütənasib və əlçatandır? 5x2** 

TOPLAM XAL  50 

* 5 (çox yaxşı) xal yalnız ərizə dörd tələbin hər birinə cavab verdikdə təyin oluna bilər. Ərizə dörd tələbin 

heç birinə cavab vermədikdə dərhal rədd ediləcək.  

** bu xallar sualın çəkisinə görə ikiyə vurulur. 

Bütün Konsepsiya Sənədləri qiymətləndirmədən keçəndən sonra, toplam xallara uyğun sıralanmış ərizələrin 

siyahısı tərtib olunacaq.  

Ilkin olaraq ən azı 30 xal toplayan Konsepsiya Sənədləri növbəti seçim mərhələsi üçün nəzərdən keçiriləcək.  

Sonra isə sıralanmanı nəzərə alaraq, Konsepsiya Sənədlərinin sayı layihələrdə tələb olunan vəsaitlərin toplam 

məcmu məbləği Təkliflər üçün Elanın mövcud büdcəsindən ən azı iki dəfə çox məbləğə bərabər olan 

Konsepsiya Sənədlərinə gədər azaldılacaq.  

Konsepsiya Sənədlərinin qiymətləndirilməsindən sonra Müqavilə Qurumu bütün ərizəçilərə ərizənin 

vaxtında təqdim olunub-olunmamasını, onların ərizəsinə verilən sıra/istinad nömrəsini, Konsepsiya 

Sənədinin qiymətlənidirib-qiymətləndirilməməsini və müvafiq halda qiymətləndirmənin nəticəsi haqda 

məlumatı əks etdirən məktub göndərəcək. Bundan sonra isə Qiymətləndirmə Komitəsi növbəti seçim 

mərhələsinə keçən təkliflərin müəllifləri ilə təmasları davam etdirəcək.  

 

(2) ADDIM 2: TAM ƏRİZƏ FORMASININ QİYMƏTLƏNDİRİLMƏSİ  

İlk növbədə bu amillər nəzərdən keçiriləcək: 

 Tam ərizə forması Yoxlama Vərəgində (Qrant Ərizə Formasının B Hissəsinin 7-c Bəndi) 1-9-cu 

bəndində göstərilən meyarlara cavab verir. Tələb olunan məlumatın hər hansı biri çatışmadıqda və 

yaxud qeyri-dəqiq olduqda, ərizə yeganə bu səbəb əsasında rədd ediləcək və onun digər hissələri 

qiymətləndirilməyəcək.  

Təqdim olunan büdcə və ərizəçi və əlaqədar təşkilatın(ların) səriştəsi də daxil olmaqla ərizənin keyfiyyəti 

aşağıda təqdim olunan qiymətləndirmə cəvdəli əsasında kənar mütəxəssislər tərəfindən aparılacaqdır. Yekun 

xal iki müstəqil mütəxəssis tərəfindən verilən xalların orta nəticəsidir. İki mütəxəssisin açıqladığı xallar 

arasında əhəmiyyətli fərqlər (10 xal və artıq) olduğu təqdirdə, Qiymətləndirmə Komitəsi həmin ərizə ilə 

əlaqədar yeni, kollektiv qiymətləndirmə cədvəli tərtib edəcək. 

İki növ qiymətləndirmə meyarı mövcuddur: seçim və mükafatlandırma meyarı. 

Seçim meyarı ərizəçinin(lərin) və əlaqədar təşkilatın(ların) əməliyyat bacarıqlarını və maliyyə imkanlarını 

qiymətləndirəcək, habelə onların: 

 layihənin icra müddətində fəaliyyəti davam etdirmək üçün sabit və qənaətbəxş maliyyə mənbələrinə 

malik olmasını, və ehtiyac olduqda, maliyyələşdirmədə iştirak etməsini; və  

 təklif olunan layihəni müvəffəqiyyətlə başa çatdırmaq üçün tələb olunan idarəetmə bacarıqlarına, 

peşakər səriştəyə və ixtisasa malik olmasını təmin edəcək. Bu həmçinin ərizəçinin istənilən əlaqəar 

təşkilatına(larına) şamil olunur.  

Mükafatlandırma meyarı layihənin keyfiyyətinin müvafiq məqsəd və prioritetlərə münasibətdə 

qiymətləndirməyə, və Təkliflər üçün Elanın ümumi səmərəsini artırmaq  potensialına malik layihələrə 

qrantın ayrılması üzrə qərar verməkdə kömək edir. Eyni zamanda, bu meyarlar həmçinin Müqavilə 

Qurumuna qeyd olunan məqsəd və prioritetlərə riayət etməkdə ən sadiq olan layihələri seçməkdə yardımçı 

olacaq. Meyarlar fəaliyyətin aktuallığını, Təkliflər üçün Elanın ümumi məqsədlərinə uyğunluğunu, 

keyfiyyətini, gözlənilən təsirlərini, dayanıqlığını və səmərəliliyini əhatə edirlər. 
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Xallar: 

Qiymətləndirmə cədvəli bölmələrə və alt-bölmələrə bölünüb. Hər bir alt-bölmə üzrə xallar 1-5 arası dəyişir: 

1 = çox pis, 2 = pis, 3 = kafi, 4 = yaxşı, 5 = çox yaxşı.  

 

Qiymətləndirmə cədvəli 

Bölmə 
Maksimal 

xal 

1. Maliyyə və əməliyyat bacarıqları 20 

1.1 Ərizəçi və olduğu təqdirdə -əlaqədar təşkilat(lar) layihələrin idarəedilməsi üzrə kifayət 

gədər təcrübəyə malikdir?  

5 

1.2 Ərizəçi və olduğu təqdirdə- əlaqədar təşkilat(lar) kifayət gədər texniki səriştələrə 

malikdir? (xüsusilə həlli təklif olunan məsələlər üzrə) 

5 

1.3 Ərizəçi və olduğu təqdirdə -əlaqədar təşkilat(lar) kifayət gədər idarəetmə bacarığına 

malikdir? (insan resursları, avadanlıq və layihə üzrə büdcənin idarə olunması nəzərdə 

tutulur) 

5 

1.4 Əsas ərizəçi sabit və qənaətbəxş maliyyə mənbəyinə malikdir? 5 

2. Fəaliyyətin (layihənin) uyğunluğu 30 

Bu xal Konsepsiya Sənədinin qiymətləndirilməsindən köçürüləcək  

3. Fəaliyyətin səmərəsi və əsaslandırılması 20 

3.1 Təklif olunan fəaliyyətlər lazımlıdırmı, praktikdirmi və  məqsədlər və gözlənilən 

nəticələrə uyğundurmu? 

5 

3.2 Fəaliyyət planı aydın və realdır? 5 

3.3 Təklif olunan fəaliyyət layihənin nəticəsini qiymətləndirmək üçün obyektiv və yoxlanıla 

bilən göstəriciləri ehtiva edir? Hər hansı bir qiymətləndirmə planlaşdırılır? 

5 

3.4 Həm-ərizəçinin(lərin) və əlaqədar təşkilatın(ların) layihəyə cəlb olunma və layihədə 

iştirak səviyyəsi qənaətbəxşdir? 

5 

4. Fəaliyyətin dayanıqlığı  15 

4.1 Fəaliyyət hədəf qruplarına əhəmiyyətli bir təsir göstərəcək? 5 

4.2 Təklifin təkrarlanma/daha geniş yayılma potensialı var? (təkrarlanmanın əhatəsi, geniş 

yayılma və məlumatın bölüşdürülməsi) 

5 

4.3 Təklif olunan fəaliyyətin gözlənilən nəticələri dayanıqlıdır?: 

- maliyyə baxımından (donor maliyyəsi bitəndən sonra fəaliyyət necə 

5 
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maliyyələşdiriləcək?) 

- institusional baxımdan (fəaliyyətin həyata keçirilməsinə icazə verən qurumlar layihənin 

sonundan sonra da mövcud olacaqlaq? Layihənin nəticələrnə yerli səviyyədə “yiyə” 

çıxan olacaq?) 

- siyasət səviyyəsində (münasib olduğu halda) (layihənin struktur təsiri hansı olacaqdır – 

məs. qanunvericiliyin, davranış məcəlləsinin, metodların və s. təkmilləşdirilməsinə 

aparıb çıxaracaq?) 

- ətraf mühitə təsiri (münasib olduğu halda) (layihə ətraf mühitə müsbət/mənfi təsir 

göstərəcək?) 

5. Büdcə və fəaliyyətin qənaət ehtimalı 15 

5.1 Tədbirlər büdcədə müvafiq şəkildə əks olunublar? / 5 

5.2 Hesablanan xərclər və gözlənilən nəticələr arasındakı nisbət qənaətbəxşdir? / 10 

Toplam xalların maksimumu 100 

 

1-ci Bölmə ilə əlaqədar qeyd 1. Maliyyə və əməliyyat bacarıqları (potensialı) 

1-ci Bölmə üzrə toplam xalların sayı 12-dən az olduğu təqdirdə ərizə dərhal rədd ediləcək. 1-ci 

Bölmədəki istənilən bir alt-bölmənin xalı 1-ə bərabər olduğu halda da ərizə dərhal rədd ediləcək. 

Toplam xalların sayı 50-dən az olduqda da ərizə qəbul olunmayacaq.  

İlkin seçilmiş layihələr 

Qiymətləndirmədən sonra xal sayına əsasən və mövcud fondların limitləri daxilində olan ərizələrin ümumi 

cədvəl-siyahısı tərtib olunacaq. Bundan əlavə, ehtiyat siyahısının qüvvədə olduğu müddət ərzində əlavə 

vəsaitin açılması baş verərsə, maliyyələşdirmə üçün uyğun və yuxarıda qeyd olunan meyarlara cavab verən 

layihə təkliflərinin ehtiyat (rezerv) siyahısı tərtib olunacaq.  

Ehtiyat siyahısına adları daxil olunmuş ərizəçilər Müqavilə Qurumu tərəfindən yazılı şəkildə 

məlumatlandırılacaq, və yalnız ilkin seçim mərhələsini keçən layihələrdən isə əlavə tələb olunan sənədləri 

təqdim etmək xahiş ediləcək.  
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(3) ADDIM 3: ƏRİZƏÇİLƏRİN VƏ ƏLAQƏDAR TƏŞKİLATIN(LARIN) 

UYĞUNLUĞUNUN YOXLANILMASI  

Müqavilə qurumu tərəfindən (Bax Bənd 2.4) əlavə sənədlərə əsasən uyğunluğun yoxlanılması prosesinə 

yalnız topladıqlara xallara görə və mövcud maliyyə vəsaitləri çərçivəsində ilkin seçim mərhələsini keçən 

ərizələrə tətbiq olunacaq.  

 Ərizəçinin Bəyanatı (qrant ərizə formasının B Hissəsinin 8-ci Bəndi) ərizəçinin təqdim etdiyi əlavə 

sənədlərlə tutuşdurulacaq. Hər hansı bir çatışmayan sənəd və yaxud Ərizəçinin Bəyanatı ilə əlavə 

sənədlər arasında istənilən uyğunsuzluq ərizənin qəbul olunmamasına səbəb kimi çıxış edə bilər.  

 Ərizəçilərin, əlaqədar təşkilatın(ların) və tədbirlərin uyğunluğu 2.1.1, 2.1.2 və 2.1.3 Bəndində təsbit 

olunan meyarlara əsasən yoxlanılacaq. 

Rədd edilən istənilən ərizə ehtiyat siyahısından müvafiq büdcə məhdudiyyətləri çərçivəsində olan ərizə ilə 

əvəzlənəcək.  

Yoxlama müddətində ərizəçilərin hüquqi statusunu öyrənmək və Aİ tərəfindən ayrılan digər maliyyə ilə üst-

üstə düşüb-düşməməsini dəqiqləşdirmək məqsədilə Müqavilə Qurumu müvafiq milli qurumlar və Avropa 

İttifaqının Azərbaycan və Gürcüstandakı nümayəndəlikləri ilə əməkdaşlıq edə bilər. Bütün yoxlamar və 

dəqiqləşdirmələr qərəzsizlik və məxfilik prinsiplərinə riayət etməlidir.  

Yekun hesabat Avropa Komissiyası tərəfindən təsdiqlənəndən sonra BQK-nin təsdiqi üçün göndərilməlidir. 

2.4. İLKIN SEÇIMDƏN KEÇMIŞ ƏRIZƏLƏR ÜZRƏ ƏLAVƏ SƏNƏDLƏRIN TƏQDIM EDILMƏSI  

İlkin seçimdən şərti olaraq seçilən və ehtiyat siyahısına daxil edilən ərizələrin müəllifləri Müqavilə Qurumu 

tərəfindən yazılı şəkildə məlumatlandırılacaqlar. Ərizəçinin(lərin), (olduğu təqdirdə) həm-ərizəçinin(lərin) və 

(olduğu təqdirdə) onların əlaqədar təşkilatının(larının) uyğunluğunu yoxlamaq Müqavilə Qurumu aşağıda 

adları sadalanan sənədləri təqdim etməyi tələb edəcək
10

:   

Bütün ərizəçilər (ərizəçi, həm-ərizəçi(lər) və əlaqədar təşkilatlardan tələb olunan əlavə sənədlər: 

1. Ərizəçinin(lərin), (olduğu təqdirdə) hər bir həm-ərizəçinin(lərin) və (olduğu təqdirdə) onların hər bir 

əlaqədar təşkilatının(larının) əsasnaməsi və yaxud təsis sənədi.
11 

 

2. Ərizəçinin ən son hesabatlarının sürəti (mənfəət və zərər haqqında, habelə hesablaşmaları artıq 

bağlanan il üzrə balans hesabatı)
12

. Həm-ərizəçidən(lərdən) və (olduğu təqdirdə) onların əlaqədar 

təşkilatından(larından) son hesabatların sürətlərini təqdim etmək tələb olunmur. 

3. Hüquqi şəxs olmağı təstiq edən vərəq (hazırki Təlimatın D qoşmasına baxın) burada tələb olunan 

sənədlər əlavə edilməklə hər bir ərizəçi (yəni ki, (olduğu təqdirdə) həm-ərizəçi(lər) tərəfindən tam 

doldurulmalı və imzalanmalıdır. Bu sənədin əsli təqdim edilməlidir. 

                                                      

10
 60,000 avrodan artıq olmayan qrant ərizələri üzrə heç bir dəstəkləyici sənəd tələb olunmayacaq.  

11
 Ərizəçi və/və ya həm-ərizəçi(lər) və ya əlaqədar təşkilat(lar) qanun və yaxud digər sənədə əsasən təsis 

olunan dövlət qurumu olduğu təqdirdə, həmin qurumun yaradılmasını təsbit edən qanunun və ya rəsmi 

sənədin sürəti əlavə edilməlidir. Əlaqədar təşkilatın(ların) nizamnaməsi və yaxud assosiasiyanın təsis sənədi 

olmadığı təqdirdə, əlaqədar təşkilatla ərizəçi (və ya həm-ərizəçi) arasında struktur əlaqəni gösətərən digər sənəd təqdim 

olunmalıdır. 
12 

Bu öhdəlik dövlət qurumlarına aid deyil. Kənar audit hesabatı ərizəçinin son hesabatları əvəzinə o zaman təqdim 

oluna bilər ki, onlar, praktiki baxımdan kənar audit hesabatla eynilik təşkil edir.  
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4. Ərizəçinin(lərin) (həm-ərizəçi, əlaqədar təşkilatların) hüquqi ünvanını göstərməklə (yerli 

qanunvericiliyin tələbinə əsasən) müvafiq qurum tərəfindən verilən ən son qeydiyyat sertifikatının və 

yaxud ona bərabər sənədin sürəti. 

Yuxarıda adları qeyd olunanlarla bərabər layihə təmir, landşaft dizaynı və sair işləri tələb etdikdə 

aşağıdakı sənədlər tələb olunacaq. 

1. Torpaq sahəsinin və yaxud daşınmaz əmlakın ərizəçinin, həm-ərizəçinin(lərin) və yaxud əlaqədar 

təşkilatın(ların) mülkiyyətində olmasını təsdiq edən sənəd və yaxud sözü gedən əmlakın növbəti 5 il 

ərzində layihə məqsədləri üçün istifadə olunmasına torpaq sahəsinin və yaxud daşınmaz əmlakın 

sahibindən alınmış rəsmi razılıq məktubu.  

2. Tikinti icazəsi və yaxud həmin icazənin qanunla tələb olunmamasını təsdiq edən sənəd. 

Qeyd. Ərizəçinin, həm-ərizəçinin və əlaqədar təşkilatların uyğun gəlib-gəlməməsini yoxlamaq üçün 

(xüsusilə istənilən ərizəçinin (həm-ərizəçinin, əlaqədar taşkilatların) Praktiki Təlimatın 2.3.3 bölümündə 

göstərilən vəziyyətdə olması riskini aradan qaldırmaq məqsədilə) Müqavilə Qurumu bütün ərizəçilərdən 

əlavə dəstəkləyici sənədlərin təqdim olunmasını tələbə edə bilər.  

Əlaqədar təşkilat(lar) üzrə əlavə tələblər: 

Yuxarıda qeyd olunan sənədlərdə əksini tapmadığı təqdirdə, əlaqədar təşkilatın müvafiq ərizəçi və yaxud 

həm-ərizəçi ilə Kapital və ya Hüquqi bağlılığını təsdiqləyən sənəd.  

Hər hansı bir ərizəçi ilə onun əlaqədar təşkilatı arasında struktur bağlılığın tamlığına, gücünə və təminatına 

Müqavilə Qurumu tərəfindən şübhələrin hələ də qaldığı halda, o, həmin əlaqədar təşkilatın həm-ərizəçiyə 

çevrilməsi üçün çatışmayan sənədləri təqdim etməyi tələb edə bilər. Həm-ərizəçilər üzrə bütün çatışmayan 

sənədlər təqdim olunduqda, habelə onlar bütün müvafiq uyğunluq meyarlarına cavab verdikdə, yuxarıda 

sözü gedən təşkilat (müəssisə) bütün məqsədlər üçün həm-ərizəçi qismində çıxış edəcək. Bu halda ərizəçi 

müvafiq dəyişiklikləri əks etdirən və yenidən işlənmiş (dəqiqləşdirilmiş) ərizə formasını təqdim etməlidir. 

 

Hazırki təkliflər üçün elan çərçivəsində Uyğun bölgələr hesab olunmayan coğrafi ərazilərdən olan 

həm-ərizəçilər və əlaqədar təşkilatlar üzrə Əlavə Tələblər: 

 

Uyğun hesab olunan bölgələrdə tədbirlərin keçirilməsi üzrə təcrübəni nümayiş etdirən sənəd (məs. donorlar 

tərəfindən verilən tövsiyə məktubları, əvvəlki qrant sazişləri və sair). 

 

Bütün dəstəkliyici sənədlər üzrə tələblər: 

Hazırki təkliflər üçün elan çərçivəsində dəstəkləyici sənədlərin  əsli və yaxud (müvafiq möhürləri, imzaları 

və tarixlərı aydın əks etdirən) sürətləri təqdim edilməlidir. Bununla bərabər, hər bir halda Hüquqi şəxsin 

vərəqinin və maliyyə identifikasiya formasının əsli təqdim olunmalıdır. Müqavilə Qurumu təqdim olunmuş 

sürətlərin əslini və yaxud notarial qaydada təsdiqlənmiş sürətlərini təqdim etməyi tələb edə bilər. Ərizələrin 

tərtibatı mərhələsində təqdim olunan sürətlərlə Müqavilə Qurumu tərəfindən tələb olunan notarial qaydada 

təsdiqlənən sürətlər (və ya əsilləri) arasında fərqlərin aşkarlanması ərizənin rədd edilməsi üçün əsas kimi 

çıxış edə bilər.  

Əlavə (dəstəkləyici) sənədlər təkliflər üçün elanın rəsmi dilində mövcud olmadıqları təqdirdə ərizəçi onları 

milli dildə təqdim edə bilər, lakin ərizənin müfəssəl təhlili məqsədilə həmin sənədlərdə ərizəçinin(lərin) 

uyğunluğunu təsdiq edən müvafiq hissələrin İngilis dilinə tərcüməsi əlavə edilməlidir.  

Əlavə sənədlərin təqdim olunması ilə əlaqədar Müqavilə Qurumu tərəfindən göndərilən müraciətdə təyin 

olunan son tarixə gədər yuxarıda qeyd olunan dəstəkləyici sənədlər təqdim edilmədiyi təqdirdə ərizə rədd 

edilə bilər.  

2.5. MÜQAVILƏ QURUMUNUN QƏRARI HAQQINDA BILDIRIŞ  
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2.5.1. Qərarın məzmunu 

Müqavilə Qurumu ərizə ilə əlaqədar qəbul etdiyi qərarını ərizəçiyə yazılı formada çatdırılıcaq və rədd cavabı 

olduğu təqdirdə onun səbəblərini göstərəcək.  

Qrantların ayrılması zamanı səhv və yaxud qeyri-dəqiqliklə üzləşdiyini iddia edən ərizəçilər şikayət vermək 

hüququna malikdirlər. Bununla əlaqədar məlumat Praktiki Təlimatın 2.4.15-ci Bölümündə yer alıb.  

2.5.2. İndikativ (təxmini) təqvim  

 

 TARİX SAAT* 

Məlumat sessiyaları (keçirildiyi təqdirdə)** 
Dəqiq vaxt və yer 

müəyyən edilməyib 
Dəqiqləşməyib 

Müqavilə Qurumuna dəqiqləşdirmələrlə 

əlaqədar müraciətlərin göndərilməsi üçün son 

tarix  

27 Noyabır, 2015 17:00 

Müqavilə Qurumu tərəfindən sualların 

cavablandırması üçün son tarix  

6 Dekabır, 2015 - 

Ərizə formasının təqdim edilməsi üzrə son 

tarix 

17 Dekabır, 2015 17:00 

Ərizəçilərə təklif zərflərin açılması, inzibati 

yoxlamalar və konsepsiya sənədinin 

qiymətləndirilməsi (Addım 1) haqqında 

məlumatın verilməsi  

31 Yanvar, 2016 - 

Ərizəçilərə Tam Ərizə Formasının  

qiymətləndirilməsi (Addım 2) haqqında 

məlumatın verilməsi  

Fevral 2016* - 

Qrantın ayrılması barədə bildiriş (uyğunluğun 

yoxlanılmasından sonra) (Addım 3) 

Aprel 2016* - 

Müqavilənin imzalanması May 2016* - 

*
Şərti tarix. Bütün saatlar Müqavilə Qurumunun saat qurşağına əsasən göstərilib. 

Məlumatlandırma sesiyasının vaxtı və yeri ilə bağlı bu səhifəyə müraciət edin. http://eaptc-

ma.eu/en/page/cat/2/Azerbaijan-Georgia/. 

Əlavə olaraq www.eaptc.eu/ səhifəsinə müraciət edin və tədbirdə iştirak üçün qeydiyyatdan keçin. 

Yuxarıda göstərilən indikativ təqvim prosedurlardan asılı olaraq Müqavilə Qurumu tərəfindən yenilənə bilər. 

Bu hallarda ən son təqvim http://eaptc-ma.eu/en/page/cat/2/Azerbaijan-Georgia/ səhifəsində yerləşdiriləcək. 

2.6. MÜQAVILƏ QURUMU TƏRƏFINDƏN QRANTIN VERILMƏSINDƏN SONRA LAYIHƏNIN ICRA ŞƏRTLƏRI 

Qrantın verilməsi üzrə qərar qəbul olunduqdan sonra Benefisiara(lara) Müqavilə Qurumunun qrant 

müqaviləsi əsasında (hazırki Təlimatın G qoşmasına baxın) tərtib olunmuş müqaviləni imzalamaq təklif 

olunacaq. Ərizə formasına (hazırki Təlimatın A qoşması) imza atmaqla ərizəçi qrant verildiyi təqdirdə 

standart qrant müqaviləsində təsbit olunmuş müqavilə şərtlərini qəbul etməyə razılaşır.   

http://eaptc-ma.eu/en/page/cat/2/Azerbaijan-Georgia/
http://eaptc-ma.eu/en/page/cat/2/Azerbaijan-Georgia/
http://www.eaptc.eu/
http://eaptc-ma.eu/en/page/cat/2/Azerbaijan-Georgia/
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Müqavilə Qurumu BQK-nin qərarının Avropa Komissiyası tərəfindən təsdiqlənməsindən sonra 

maliyyələşdirmə üçün seçilən layihələrdəki əsas tərəfdaşla bağlanacaq qrant müqaviləsini hazırlayacaq və 

imzalayacaq.   

Müqavilə imzalandığı müddətdə ərizəçidən (həm-ərizəçidən deyil) maliyyə identifikasiya forması tələb 

olunacaq ki, bu da Təlimatın E Qoşmasındakı nümunəyə uyğun olmalı və ödənişlər ediləcək bank tərəfindən 

təsdiqlənməlidir. Həmin bank ərizəçinin təmsil etdiyi ölkədə yerləşməlidir. Bu sənədin əsli təqdim 

olunmalıdır.  

Podrat müqavilələri 

Layihənin icrası Benefisiardan(lardan) və onların (olduğu təqdirdə) əlaqədar təşkilatından(lardan) podrat 

satınalma müqavilələrini bağlamağı tələb edirsə, o, potensial podratçılara qarşı şəffaf və bərabər rəftar 

prinsiplərinə uyğun şəkildə, habelə maraqların toqquşması üzrə istənilən hallardan qorunmaq məqsədilə 

layihə vəsaitlərini ən səmərəli xərcləyən, və beləliklə qiymət-keyfiyyət baxımından ən yaxşı təklif verən 

tender iştirakçısı ilə imzalamalıdır. Bu məqsədə nail olmaq üçün Benefisiar standart qrant müqaviləsinin IV-

cü Qoşmasında müəyyən edilən prosedurlara riayət etməlidir. 

2.7. ERKƏN XƏBƏRDARLIQ SISTEMI VƏ ISTISNALAR ÜZRƏ MƏRKƏZI MƏLUMAT BAZASI  

Ərizəçilər hüquqi şəxs olduğu halda və onları təmsil etmək, bəralərində qərar vermək və üzərilərində nəzarət 

etmək səlahiyyətinə malik şəxslər məlumatlandırırlar ki, onlar aşağıda adı çəkilən sənəddəki qeyd olunan 

mövqeylərdən birində olduğu təqdirdə:  

-   İstisnalar üzrə Mərkəzi Məlumat Bazası (CED) haqqında Komissiyanın 17.12.2008-ci il tarixli  

Qaydası ((OJ L344, 20.12.2008, p.12) 

onların şəxsi məlumatları (soyadı, adi (fiziki şəxs olduqda), ünvanı, hüquqi təşkil forması, onları təmsil 

etmək, bəralərində qərar vermək və üzərilərində nəzarət etmək (hüquqi şəxs olduqda) səlahiyyətinə malik 

şəxsin adı) yalnız EWS və yaxud EWS və CED sistemlərində qeydiyyat keçirilə, və qrant müqaviləsinin 

imzalanması və ya qərarın icrası ilə əlaqədar yuxarıda qeyd olunan Qərarlar və Qaydalar sənədində adı 

göstərilən şəxslərlə bölüşdürülə bilər. 

 

QOŞMALARIN SİYAHISI 

NƏZƏRDƏ SAXLAYIN KI, BÜTÜN QOŞMALAR ELANDA GÖSTƏRİLDİYİ KİMİ 

UYĞUNLAŞDIRILMALI VƏ TƏLİMATLARLA BƏRABƏR DƏRC OLUNMALIDIRLAR  

DOLDURULMALI OLAN SƏNƏDLƏR 

Qoşma A: Qrant Ərizə Forması (Word formatında) 

Qoşma B: Büdcə (Excel formatında) 

Qoşma C: Məntiqi Çərçivə (Word formatında) 

Qoşma D: Hüquqi Müəssisənin Cədvəli 

Qoşma E: Maliyyə identifikasiya forması (müqavilənin imzalanması prosesi ərzində təqdim edilməlidir) 

 

MƏLUMAT ÜÇÜN SƏNƏDLƏR 

Qoşma G: Standart Qrant Şərtləri 

- Qoşma II: Ümumi şərtlər 
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- Qoşma III: Xüsusi Şərtlər 

- Qoşma IV: müqavilənin imzalanmasına dair prosedurlar 

- Qoşma V: standart ödəniş tapşırığı 

- Qoşma VI: mətnin nümunəsi və maliyyə hesabatı  

- Qoşma VII: Aİ tərəfindən kənar fəaliyyətlər üzrə maliyyələşdirilən qrant müqaviləsi çərçivəsində 

xərclərin yoxlanılmasını faktlar və aparılma qaydaları 

- Qoşma VIII: maliyyə zəmanətinin nümunəsi 

- Qoşma IX: aktivlər üzərində mülkiyyət hüququnun ötürülməsi üzrə standart şablon 

Qoşma H:  GIZ təşkilatının gündəlik xərclər dərəcələri    

Qoşma K: Büdcənin qiymətləndirilməsi üçün Təlimat və Yoxlama Vərəqi  

Faydalı istinadlar: 

Layihə Prosesinin İdarəedilməsi üzrə Təlimat 

https://ec.europa.eu/europeaid/aid-delivery-methods-project-cycle-management-guidelines-vol-1_en  

Qrant müqavilələrinin icrası – İstifadəçilər üçün təlimat 

http://ec.europa.eu/europeaid/funding/procedures-beneficiary-countries-and-partners/financial-management-

toolkit_en 

Maliyyə alətlər dəsti 

http://ec.europa.eu/europeaid/work/procedures/financial-management-toolkit_en.htm 

Qeyd: Bu alət dəsti grant müqaviləsinin bir hissəsi sayılmır və heç bir hüquqi dəyəri yoxdur. Bu alət sadəcə 

ümumi təlimat verir və müqavilədə bəzi məqamlar  burada fərqli göstərilə bilər. Müqavilədən irəli gələn 

öhdəliklərin bu alət dəstinə uyğunluğuna əmin olmaq üçün mənfəətçilər tam olaraq bu alətə istinad etməməli 

sadəcə məsləhət kimi istifadə etməlidir. 

 

 

 

http://ec.europa.eu/europeaid/funding/procedures-beneficiary-countries-and-partners/financial-management-toolkit_en
http://ec.europa.eu/europeaid/funding/procedures-beneficiary-countries-and-partners/financial-management-toolkit_en
http://ec.europa.eu/europeaid/work/procedures/financial-management-toolkit_en.htm

